
 

Anexa nr. 12 

la Documentația standard nr. 115 

din “15” septembrie 2021 

DECLARAȚIE  

privind lista principalelor livrari de bunuri 

 

Nr 

d/o 
Obiectul contractului 

Denumirea/num

ele 

beneficiarului/A

dresa 

Calitatea 

Furnizorului/P

restatorului*) 

Preţul contractului/ 

valoarea 

bunurilor/serviciilor 

livrate/prestate 

Perioada de 

livrare/prestare 

(luni) 

1 

Achiziționarea sistemului de sterilizarea  

PL 70/1 ( sterilizare cu plazmă/la temperatură 

joasă) 

Contract direct cu producătorul, compania GBG-

MLD SRL a instalat, instruit si deservit utilajul pe 

toată perioada de garanție. Va fi atașat contractul 

MEDIN 
Contractant 

asociat 
794.217,60 Lei MDL  Anul 2021  

2 
Achiziţionarea dispozitivelor medicale, Contract nr. 

1115/12/20 din 15.12.2020.  
IMSP CRDM Contractant unic 58 854 172,20 Lei MDL  Anul 2021  

3 

Dispozitivelor medicale conform necesităților IMSP 

AMT Buiucani 

(listă suplimentară 9), CONTRACT nr. 

21077917/02/01 din 28.06.2023 

IMSP AMT 

Buiucani 
Contractant unic 2 572 800,00 Lei MDL   Anul 2023 

4 

Achiziționarea sisteme de  curățare a canalelor 

interne pu Video Endoscopie Model: EPW 100S  

Sistemă de sterilizare a video endoscopului Model: 

EW1, Producător:  Steelco, Italia. 

Contract nr. 762/09/21 din 06.09.2021 

Invitro Diagnostic 

S.R.L. 
Contractant unic 555 004,00 Lei MDL  Anul 2021 

5 

Achiziționare Mașina de spălat instrumente cu 2 

uși, Model: 600/2 D 

Contract. Nr. 169/002/2023 dub 14.02.2023 

NOVAMED 

NORD S.R.L. 
Contractant unic 373 497,60 Lei MDL  Anul 2023 

 

*) Se precizează calitatea în care a participat la îndeplinirea contractului, care poate fi de: contractant unic sau lider de asociaţie; contractant 

asociat; subcontractant. 

 

Semnat: ________________________________________ 

Nume: Tudor Ceaicovschi 

Funcţia în cadrul firmei: Director General 

Denumirea firmei: „GBG-MLD” SRL 



 

_______________ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CONTRACT nr. 21077917/02/01 

de achiziţionare a dispozitivelor medicale 

28.06.2023 
            

mun. Chişinău 

                   
    (localitatea) 

Vînzător Beneficiar 

Centrul pentru achiziţii 

publice centralizate în sănătate GBG-MLD SRL 
IMSP Asociaţia Medicală 

Teritorială Buiucani 

(denumirea completă a întreprinderii, 

asociaţiei, organizaţiei) 

(denumirea completă a întreprinderii, 

asociaţiei, organizaţiei) 

(denumirea completă a întreprinderii, 

asociaţiei, organizaţiei) 

reprezentată prin director 

Tudor CEAICOVSCHI  

reprezentată prin director 

Liliana IAȘAN  

reprezentată prin director 

Gheorghe GORCEAG  

(funcţia, numele, prenumele) (funcţia, numele, prenumele) (funcţia, numele, prenumele) 

care acţionează în baza care acţionează în baza care acţionează în baza 

statutului Regulamentului 
Regulamentului de organizare 

şi funcţionare 

(statut, regulament, hotărîre etc.) (statut, regulament, hotărîre etc.) (statut, regulament, hotărîre etc.) 

denumit(ă) în continuare 

Vînzător 

denumit(ă) în continuare 

Beneficiar 

denumit în continuare 

Centru 

IDNO 1003600117582 IDNO 1003600153131 IDNO 1016601000212 

(se indică numărul şi data 

de înregistrare în Registrul de stat) 

(se indică numărul şi data 

de înregistrare în Registrul de stat) 

(se indică numărul şi data 

de înregistrare în Registrul de stat) 

denumite în continuare Părţi, au încheiat prezentul Contract cu privire la 

următoarele: Dispozitivelor medicale conform necesităților IMSP AMT Buiucani 

 (listă suplimentară 9) 
 (denumirea obiectului achiziţiei) 

denumite în continuare Bunuri, conform ocds-b3wdp1-MD-1680872655590,                                 
                    (procedura de achiziţie) 

 

A C H I Z I Ţ I I  P U B L I C E 
 

Capcs 1
Typewriter
Înregistrat la CAPCS la data de 06.07.2023



în baza deciziei grupului de lucru al Centrului din „12” iunie  2023. 

2. Următoarele documente vor fi considerate părţi componente şi integrante 

ale Contractului: 

a) Specificația Nr.1 (Lista bunurilor) – anexa nr.1; 

b) Garanţia de bună execuţie în mărime de 5% din suma totală a contractului 

cu TVA – anexa nr.2, valabilă 190 de zile din data înregistrării contractului 

de către CAPCS. 

c) Specificația Nr.2 (Specificațiile tehnice a bunurilor licitate) – anexa nr.3. 

 

a) declarației privind confirmarea identității beneficiarilor efectivi și 

neîncadrarea acestora în situația condamnării pentru participarea la activități ale 

unei organizații sau grupări criminale, pentru corupție, fraudă și/sau spălare de bani 

anexa nr. 4. 

3. Prezentul Contract va prevala asupra tuturor altor documente componente. În 

cazul unor discrepanţe sau inconsecvenţe între documentele componente ale 

Contractului, documentele vor avea ordinea de prioritate enumerată mai sus. 

4. În calitate de contravaloare a plăţilor care urmează a fi efectuate de 

Centru, Vînzătorul se obligă prin prezenta să livreze Bunurile, Beneficiarului şi să 

înlăture defectele lor, sub toate aspectele, în conformitate cu prevederile 

Contractului. 

 5. Beneficiarul se obligă să transfere Centrului, iar Centrul la rîndul său, să 

plătească Vînzătorului, în calitate de contravaloare a livrării bunurilor, preţul 

Contractului sau orice altă sumă care poate deveni plătibilă conform prevederilor 

Contractului, în termenele şi modalitatea stabilite de prezentul Contract. 

 

CONDIŢII SPECIALE 

 

1. Obiectul Contractului 

1.1. Vînzătorul îşi asumă obligaţia de a livra Bunurile, Beneficiarului în 

cantitatea şi sortimentul prevăzut în Specificaţia din anexa nr.1, care este parte 

integrantă a prezentului Contract.  

1.2. Beneficiarul se obligă să recepţioneze Bunurile livrate de Vînzător și să 

transfere Centrului mijloacele financiare pentru bunurile recepţionate, iar Centrul 

se obligă la rândul său să achite. 

1.3 Calitatea Bunurilor se atestă prin certificatele de calitate. Bunurile livrate 

în baza contractului vor respecta Certificate de calitate / Standarde de referinţă 

indicate în Specificația Nr.2 (Specificațiile tehnice a bunurilor licitate) – anexa 

nr.3.  

Cînd nu este menţionat nici un standard sau reglementare aplicabilă, se vor 

respecta standardele sau alte reglementări autorizate în ţara de origine a produselor. 

1.4. Termenele de garanţie [valabilitate, după caz] ale Bunurilor, va fi nu 

mai mic de 36 luni din data livrării/instalării conform Specificației Nr.2 

(Specificațiile tehnice a echipamentului medical licitat) – anexa nr.3.  

 

2. Termenele şi condiţiile de livrare 

2.1. Livrarea Bunurilor se efectuează de către Vânzător  

Termenul de livrare/prestare/executare/ DDP - Franco destinație vămuit, 

Incoterms 2020, până la 75 zile de la înregistrarea contractului de CAPCS, 

instalare și dare în exploatare până la 15 zile din data livrării.  



2.2. Documentaţia de însoţire a Bunurilor include:  

- factura fiscală și actul de predare/primire - 3 ex.,  

- Certificatele de calitate indicate în Specificaţii; 

- Manuale de service și manualul de utilizare cu prezentarea traducerii la 

momentul livrării;  

- Instrucțiuni de utilizare a produsului în limba de stat sau rusă. 

Originalele documentelor de mai sus vor fi prezentate Centrului (factura 

fiscală și actul de predare-primire) şi Beneficiarului (factura fiscală și actul de 

predare-primire) cel tîrziu la momentul livrării Bunurilor la destinaţia finală.  

Livrarea bunurilor se consideră încheiată în momentul în care sînt prezentate 

documentele enumerate mai sus.  

2.3. Beneficiarul poate solicita o reducere sau majorare argumentată a 

cantităţii de Bunuri în limitele prevederilor legislației în vigoare în domeniul 

achizițiilor publice, informînd despre aceasta Vînzătorul și Centrul cu 10 zile 

înainte de livrare.   

2.4. La livrarea Bunurilor de către Vînzător Beneficiarului, aceștia 

semnează factura fiscală și actul de predare-primire, care urmează a fi prezentat de 

către Vînzător Centrului și care servește temei pentru efectuarea plății conform 

prevederilor Contractului. 

2.5. Data livrării Bunurilor se consideră data perfectării facturii fiscale 

actului de predare primire și recepţionării de către Centru a actului de predare 

primre. 

 

3. Preţul Contractului şi condiţiile de plată 

3.1. Preţul Bunurilor livrate conform prezentului Contract este stabilit în 

lei moldoveneşti, fiind indicat în Specificaţia din anexa nr.1 a prezentului Contract. 

3.2. Suma totală a prezentului Contract, inclusiv TVA, se stabileşte în lei 

moldoveneşti şi constituie: 2 572 800( Două milioane cinci sute şaptezeci şi două 

mii opt sute  00  ) lei. 
                                            (suma cu cifre şi litere) 

3.3. Achitarea plăţilor pentru Bunurile livrate se va efectua de către 

Centru, în lei moldoveneşti, prin intermediul Ministerului Finanțelor – Trezoreria 

de Stat, Achitarea va fi efectuată utilizînd sistemul de e-facturare. 

în termen de 30 zile după prezentarea facturii fiscale și actului de predare 

primire de către CAPCS. 

Dovada achitării plăților pentru Bunurile livrate constituie emiterea 

Ordinului de plată către Ministerul Finanțelor – Trezoreria de Stat.  

3.4. Achitarea plăţilor pentru Bunurile livrate se vor efectua prin transfer 

bancar pe contul de decontare al Vînzătorului indicat în prezentul Contract.  

 

4. Condiţiile de predare-primire 

4.1. Bunurile se consideră predate de către Vînzător şi recepţionate de 

către Beneficiar dacă: 

a) cantitatea Bunurilor transmise corespunde informaţiei indicate în 

Specificația Nr.1 (Lista bunurilor) – anexa nr.1 şi sînt prezentate toate documentele 

de însoţire prevăzute în punctul 2.2 din prezentul Contract; 

b) calitatea Bunurilor corespunde informaţiei indicate în Specificația Nr.2 

(Specificațiile tehnice a bunurilor licitate) – anexa nr.3; 



c) ambalajul şi integritatea Bunurilor corespund informaţiei indicate în 

Specificația Nr.1 (Lista bunurilor) – anexa nr.1 și Specificația Nr.2 (Specificațiile 

tehnice a bunurilor licitate) – anexa nr.3. 

4.2. Vînzătorul este obligat, în prima zi de vineri, după livrarea Bunurilor, 

să prezinte Centrului, pentru efectuarea plăţii, un exemplar original al facturii 

fiscale și a actului de predare-primire semnat de Beneficiar. În cazul nerespectării 

de către Vînzător a prezentei clauze, Centrul îşi rezervă dreptul de a majora 

termenul de achitare prevăzut în punctul 3.3 din prezentul Contract. 

 

5. Standarde 

5.1. Bunurile furnizate în baza Contractului vor respecta standardele 

prezentate de către Vînzător în propunerea sa tehnică, Specificația Nr.2 

(Specificațiile tehnice a bunurilor licitate) – anexa nr.3. 

 

6. Obligaţiile Părţilor 

6.1. În baza prezentului Contract, Vînzătorul se obligă: 

a. să livreze Bunurile în condiţiile prevăzute de prezentul Contract; 

b. să anunţe Beneficiarul, în decurs de 5 zile calendaristice de la semnarea 

prezentului Contract, prin telefon/fax sau telegramă autorizată, despre 

disponibilitatea livrării Bunurilor; 

c.       să asigure condiţiile corespunzătoare pentru recepţionarea Bunurilor de 

către Beneficiar în termenele stabilite, în corespundere cu cerinţele 

prezentului Contract - Specificația Nr.2 (Specificațiile tehnice a bunurilor 

licitate) – anexa nr.3; 

d. să asigure integritatea şi calitatea Bunurilor pe toată perioada de pînă la 

recepţionarea lor de către Beneficiar; 

e. să livreze și să instaleze dispozitive medicale înregistrate în registrul de 

stat al dispozitivelor medicale; 

f. precum și: 

a) să garanteze cumpărătorului fără nici-o plată suplimentară, o perioadă de 

cel puțin 36 de luni garanție cu mentenanță din data livrării și/sau 

instalării/dării în exploatare conform Specificației Nr.2 (Specificațiile 

tehnice a echipamentului medical licitat) – anexa nr.4.  

b) să reacționeze timp de 30 min sau mai puțin la telefon și 24 ore sau mai 

puțin la locul beneficiarului în cazul apariției defecțiunilor tehnice. 

c) să organizeze, pe perioada de garanție, inspecții planificate/întreținere 

profilactică și calibrare conform programului stabilit și mentenanța 

dispozitivului medical pe durata perioadei de garanție efectuat de către un 

inginer calificat al furnizorului. Fiecare eveniment de acest fel va fi urmat 

de un raport în scris. 

d) la solicitarea beneficiarului, de a efectua instruirea personalului cu 

asumarea tuturor cheltuielilor cu privire la instalarea și utilizarea 

echipamentelor livrate, organizate la sediul beneficiarului de către 

personalul autorizat al furnizorului  

a) să livreze echipamente neutilizate ce corespund cu Specificațiile și 

cerințele tehnice ale echipamentului licitat, iar anul producerii produsului 

este nu mai vechi de 2022. 

 

6.2. În baza prezentului Contract, Beneficiarul se obligă: 



a) să întreprindă toate măsurile necesare pentru asigurarea recepţionării în 

termenul stabilit a Bunurilor livrate în corespundere cu cerinţele prezentului 

Contract; 

b) să transfere Centrului, în cel mult 15 zile de la momentul semnării 

facturii fiscale, sumele bănești pentru achitarea Bunurilor livrate, respectând 

modalitățile şi termenele indicate în prezentul Contract; 

c) să nu recepționeze dispozitive medicale neînregistrate în registrul de stat 

al dispozitivelor medicale. 

 

6.3.În baza prezentului Contract, Centru se obligă: 

a)  să achite suma prevăzută în contract după recepționarea mijloacelor 

financiare de la beneficiar, respectând modalitățile şi termenele indicate în 

prezentul Contract; 

b) să asigure supravegherea și monitorizarea executării contractelor de 

achiziții publice, respectând modalitățile și termenele indicate în prezentul 

Contract. 

c) să aplice și să încaseze penalități de la Vânzător conform pct. 9.2.,9.8 și 

9.9. 

7. Justificarea datorită unui impediment 

7.1. Neexecutarea obligației părților contractante este justificată dacă ea se 

datorează unui impediment în afara controlului ei și dacă părții nu i se putea cere în 

mod rezonabil să evite sau să depășească impedimentul ori consecințele acestuia. 

7.2. Neexecutarea nu este justificată dacă partea ar fi putut în mod rezonabil 

să ia în considerare impedimentul la data încheierii. 

7.3. În cazul în care impedimentul justificator este doar temporar, justificarea 

produce efecte pe durata existenței impedimentului. În cazul în care impedimentul 

justificator este permanent, obligația se stinge. Totuși, dacă întârzierea capătă 

trăsăturile neexecutării esențiale, creditorul poate să recurgă la mijloacele juridice 

de apărare întemeiate pe o asemenea neexecutare. 

7.4. Partea care invocă prezenta clauză are obligația de a asigura celeilalte 

părți primirea unei notificări despre impediment și efectele lui asupra capacității de 

a executa, imediat, dar nu mai târziu de 10 zile după ce a cunoscut sau trebuia să 

cunoască aceste circumstanțe.  

7.5. Impedimentul justificator nu exonerează debitorul de plata 

despăgubirilor dacă impedimentul a apărut după neexecutarea obligației, cu 

excepția cazului când partea nu ar fi putut, oricum, din cauza impedimentului, să 

beneficieze de executarea obligației. 

8. Rezoluțiunea Contractului 
 

8.1. Prin efectul rezoluțiunii se sting obligațiile nestinse rezultate din contract 

sau partea relevantă a acestor obligații. 

8.2. Dreptul la rezoluțiune se exercită de către partea îndreptățită prin 

declarație scrisă notificată celeilalte părți contractante. 

8.3. Rezoluțiunea pentru neexecutare are loc dacă neexecutarea obligației 

contractuale este esențială. Este esențială în unul dintre următoarele cazuri: 

a) refuzul vânzătorului de a vinde bunurile prevăzute în prezentul contract; 

b) nerespectarea de către Beneficiar și Centru a termenilor de plată pentru 

bunurile livrate; 

c) nerespectarea de către Vânzător a termenilor de livrare a bunurilor; 



d) nesatisfacerea de către una dintre părțile contractului a pretențiilor înaintate 

conform prezentului contract, 

8.4. Partea care declară rezoluțiunea păstrează dreptul la despăgubirile sau 

penalitățile acumulate la data rezoluțiunii și, suplimentar, are aceleași drepturi la 

despăgubiri sau penalități pe care le-ar fi avut dacă obligațiile stinse prin efectul 

rezoluțiunii ar fi fost neexecutate.  

 
 

9. Reclamaţii şi sancţiuni 

9.1. Reclamațiile privind cantitatea Bunurilor livrate sânt înaintate 

Vânzătorului la momentul recepționării lor, fiind confirmate printr-un act întocmit 

în comun cu reprezentantul Vânzătorului. 

9.2. Vânzătorul este obligat să preavizeze Beneficiarul și Centrul despre 

imposibilitatea livrării Bunurilor în termen de 5 zile calendaristice de la data 

survenirii circumstanțelor care împiedică livrarea. În caz de încălcare a termenului 

de informare stipulat în prezentul punct, Vânzătorul suportă o penalitate în valoare 

de 1% din suma totală a bunurilor nelivrate. 

9.3. Pretențiile privind calitatea bunurilor livrate sînt înaintate 

Vânzătorului în termen de 15 zile lucrătoare de la depistarea deficiențelor de 

calitate şi trebuie confirmate printr-un certificat eliberat de organismul de evaluare 

a conformității ori de o organizație independentă neutră şi autorizată în acest sens. 

9.4. Vânzătorul este obligat să examineze pretențiile înaintate în termen de 

5 zile lucrătoare de la data primirii acestora şi să comunice Beneficiarului și 

Centrului despre decizia luată. 

9.5. În caz de recunoaștere a pretențiilor, Vânzătorul este obligat, în 

termen de 5 zile, să livreze suplimentar Beneficiarului cantitatea nelivrată de 

bunuri, iar în caz de constatare a calității necorespunzătoare – să le substituie sau 

să le corecteze în conformitate cu cerințele Contractului.  

9.6. Vânzătorul poartă răspundere pentru calitatea Bunurilor în limitele 

stabilite, inclusiv pentru viciile ascunse. 

9.7. În cazul devierii de la calitatea confirmată prin certificatul de calitate 

întocmit de organismul de evaluare a conformității, cheltuielile de staționare sau 

întârziere sânt suportate de partea vinovată. 

9.8. Pentru refuzul de a vinde Bunurile prevăzute în prezentul Contract, 

precum și asigurarea mentenanței pe perioada specificata la pct.6.1. lit.f) a. 

Vânzătorul suportă o penalitate în valoare de 30% din suma Bunurilor nelivrate.  

9.9. Pentru livrarea cu întârziere a Bunurilor, Vânzătorul poartă răspundere 

materială precum urmează:  

             a) pentru primele 30 de zile calendaristice de întârziere, penalitatea 

constituie 0,1% din suma Bunurilor nelivrate pentru fiecare zi de întârziere; 

    b)  pentru următoarele zile de întârziere, care depășesc perioada de 30 de 

zile calendaristice, penalitatea constituie 0,5% din suma Bunurilor nelivrate pentru 

fiecare zi de întârziere, dar nu mai mult de 30% din suma Bunurilor nelivrate 

pentru întreaga perioadă de întârziere. 

9.10. Pentru transferul cu întârziere a mijloacelor financiare către Centru, 

Beneficiarul poartă răspundere materială în valoare de 0,1% din suma Bunurilor 

neachitate pentru fiecare zi de întârziere, dar nu mai mult de 5% din suma totală a 

Bunurilor neachitate. 



9.11. Pentru achitarea cu întârziere a mijloacelor financiare către Vânzător, 

Centrul poartă răspundere materială în valoare de 0,1% din suma Bunurilor 

neachitate pentru fiecare zi de întârziere, dar nu mai mult de 5% din suma totală a 

Bunurilor neachitate. 

9.12. Vânzătorul este exonerat de obligația privind livrarea Bunurilor în caz 

de suspendare sau excludere a înregistrării informației din Registrul de stat al 

dispozitivelor medicale, conform prevederilor actelor normative în vigoare. 

 

10. Drepturile de proprietate intelectuală 

10.1. Vânzătorul are obligaţia să despăgubească Beneficiarul şi Centrul 

împotriva oricăror: 

a) reclamații şi acţiuni în justiţie ce rezultă din încălcarea unor drepturi de 

proprietate intelectuală (brevete, nume, mărci înregistrate etc.) privind 

echipamentele, materialele, instalaţiile sau utilajele folosite pentru sau în legătură 

cu produsele achiziţionate; şi 

b) daune - interese, costuri, taxe şi cheltuieli de orice natură aferente, cu 

excepţia situaţiei în care o astfel de încălcare rezultă din respectarea Caietului de 

sarcini întocmit de Centru. 
 

11. Dispoziţii finale 

11.1. Litigiile ce ar putea rezulta din prezentul Contract vor fi soluţionate de 

către Părţi pe cale amiabilă. În caz contrar, ele vor fi transmise spre examinare în 

instanţa de judecată competentă, conform legislaţiei Republicii Moldova. 

11.2. De la data semnării prezentului Contract, toate negocierile purtate şi 

documentele perfectate anterior îşi pierd valabilitatea. 

11.3. Părţile contractante au dreptul, să convină asupra modificării clauzelor 

acestuia, prin act adiţional, numai în cazul apariţiei unor circumstanţe care nu au 

putut fi prevăzute la data încheierii Contractului. Modificările şi completările 

operate la prezentul Contract sînt valabile numai în cazul în care au fost perfectate 

în scris şi au fost semnate de toate Părţile și aprobate corespunzător.   

11.4. Nici una dintre Părţi nu are dreptul să transmită obligaţiile şi drepturile 

sale stipulate în prezentul Contract unor persoane terţe fără acordul în scris al 

celorlalte Părţi. 

11.5. Prezentul Contract este întocmit în trei exemplare, în limba de stat a 

Republicii Moldova, cîte un exemplar pentru Vînzător, Centru și Beneficiar.  

11.6. Prezentul Contract se consideră încheiat la data semnării și intră în 

vigoare la data înregistrării de către CAPCS. Contractul se înregistrează în mod 

obligatoriu în una din trezoreriile teritoriale ale Ministerului Finanţelor dacă 

gestionarea surselor financiare se efectuează prin intermediul sistemului 

trezorerial. Contractul care nu este înregistrat în modul stabilit nu are putere 

juridică. 

 

Prezentul contract este valabil 160 de zile  de la înregistrarea contractului.  

11.7. Prezentul Contract reprezintă acordul de voinţă al Părţilor şi este 

semnat astăzi,  ____  _________20__. 

Pentru confirmarea celor menţionate mai sus, Părţile au semnat prezentul 

Contract în conformitate cu legislaţia Republicii Moldova, la data şi anul indicate 

mai sus. 

 



Datele juridice, poştale şi bancare ale Părţilor: 

 Vînzătorul Beneficiarul Autoritatea Contractantă 

GBG-MLD SRL 
IMSP Asociaţia Medicală 

Teritorială Buiucani 

Centrul pentru achiziţii publice 

centralizate în sănătate 

Adresa poştală: 

MD-2005, mun. 

Chișinău, str. Albișoara 

64/2 

Adresa poştală: 

MD2051, mun. Chisinau, 

str. I.L. Caragiale 2 

Adresa poştală: 

Oficiul central: 

MD-2005, Republica Moldova, 

mun. Chişinău, Bd. Grigore Vieru 

22/2 

Adresa juridică: 

mun. Chişinău, Bd. Grigore Vieru 

22/2 

Telefon: 022 

022 54-91-20,54-91-21, fax 

022 54-73-73 , 

office@gbg.md, 

info@gbg.md 

Telefon: 022 

022741916; 022741870 , 

amt.buiucani@ms.md 

Telefon: (068) 99 84 27 

(068) 99 84 26 

(068) 99 84 28 

(068) 99 84 25 

E-

mail:monitorizare@capcs.gov.md 

office@capcs.gov.md 

medicamente@capcs.gov.md 

Site: http://capcs.md 

IBAN: 

MD14AG000000225184801542 

IBAN: 

MD54TRPCBW518430100371AA 

IBAN: 

MD75TRPCCC518430C01859AA 

Banca:  

BC ”MAIB” SA sucursala 

Constantin Tănase 

Banca: 

MF-Trezoreria de Stat 

Banca: 

MF-TR Chisinau-bugetul de stat 

Cod fiscal: 

1003600117582 

Cod fiscal: 

1003600153131 

Cod fiscal: 

1016601000212 

Codul bancii: 

AGRNMD2X493 

Codul bancii:  

TREZMD2X 

Codul bancii:  

TREZMD2X 

Semnăturile Părţilor 

Semnătura autorizată: Semnătura autorizată: Semnătura autorizată: 

   

L.Ş. L.Ş. L.Ş. 

 Contabil  

 Înregistrat: nr.  

 Trezoreria  

 Data:  



Anexa nr.1 

                             
la Contractul nr.21077917/02/01 

                             
din 28.06.2023 

SPECIFICAŢIE Nr.1 

(Lista bunurilor) 

Cod CPV Denumirea bunurilor şi/sau a serviciilor UM Cantitate Preţ fără TVA  Preţ cu TVA  Suma fără TVA Suma cu TVA 

Nr Lot Termenul de livrare 

        
3310000-1 Sistem videoendoscopic pentru videogastroscopie Bucata 1,00 2 144 000,0000 2 572 800,0000 2 144 000,0000 2 572 800,0000 

2-55590 Termenul de livrare/prestare/executare/ DDP - Franco destinație vămuit, Incoterms 2020, până la 75 zile de la înregistrarea contractului de CAPCS, instalare și dare în exploatare până la 15 zile din data livrării. 

TOTAL 2 144 000,0000 2 572 800,0000 

                                      

Vînzătorul: Beneficiarul: Centrul: 

GBG-MLD SRL IMSP Asociaţia Medicală Teritorială Buiucani Centrul pentru achiziţii publice centralizate în sănătate 

                                      

L.Ș.  L.Ș.  L.Ș.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Anexa nr.3 

                             
la Contractul nr.21077917/02/01 

                             
din 28.06.2023 

SPECIFICAŢIE Nr.2 

(Specificațiile tehnice a echipamentului medical licitat-Beneficiari IMSP) 

Nr. d/o Cod CPV 
Denumirea bunurilor şi/sau a serviciilor 

Ţara și Producătorul Certificate de calitate / Standarde de referinţă 

Modelul articolului 

Specificarea tehnică deplină propusă de către ofertant / Termenele de garanţie [valabilitate, după caz] 

 

1 3310000-1 

Sistem videoendoscopic pentru videogastroscopie 

Japonia, Italia,Pentax Medical Steelco Spa 
DM000302833/ DM000459159/ DM000302830/ DM000302757/ 

DM000459167 
EPKi7010/Optivista; PN:A010107 EG29-i10 PN:A113584 EW 1 EPW 100S D 

150/1/ HOYO Corporation 

Specificarea tehnică deplină propusă de către ofertant / Termenele de garanţie [valabilitate, după caz] 

Descriere 

Specificația Specificatia tehnica propusă de catre ofertant ≥1 DA 1 intrare in camera 

Ajustare nuanță da DA ajustarea nuanta este prezenta pag. 21 din Instructions for use EPK-i7010.  

- Color Adjustment Controlul culoare rosie si albastra creaza nunata mai rece sau mai calada in dependenta de necesitatea mediclui Iluminare auto DA ilumuniare este prezent I nregim automat prin activarea: Butonul Exposure Control Button in regim 

automat Butonul Mode se alege una din metodile conformatibile pentru diagnostic. Vezi pag. 28 din Instructions for use EPK-i7010. Balans de alb auto DA Balans de alb  

- Calibrarae/Balasul de alb prim oara se face in regim manul pentru verifcare integrități de legătură între video procesor și video endoscop. 

Metodade control manual este descrisă. 

Ref. 

pag. 

27 din Instructions for use EPK-i7010. 

White Balance Button. 

Este o procedură obligatorie pentru utilizatori de video endoscopie flexibilă !!! Pentru Balansul de alb in regim automat se foloseste un alt instrument care metine continu datele initiale de balansare – si anume exposure control mode to [AUTO]. 

pag . 

27 din Instructions for use EPK-i7010. 

Acuitate da DA este prezenta o acuitate vizula de ultima generatie in acest scop este prezent un spectrul de filtru in regim simplu de diagnsotic si adagator sitn prezenete setari la fie care nivel de setare a unui anumid mod ( iscan, control nuante, putere 

lampa. 

La fel este prezent si regim de reducere a artefactelor de pe imagine (NR) pag. 

31 din Instructions for use EPK-i7010. 

. 

- Noise Reduction ( NR) Ajustarea culorilor da DA este prezenta aceasta functie Ref. 

pag. 

21 din Instructions for use EPK-i7010. 



Color adjustment Zoom Electronic da DA Zoom Electronic pag. 

2 din OPTIVISTATM EPK-i7010 Product Specifications – Digital zoom: OFF, 1. 

2, 1. 

5, 2. 

0. 

Intrări cameră Parametrul Caracteristici Specificatie tehnică completată Model: EPK-i7010/Optivista Producător: HOYA Corporation / PENTAX Medical; Țara: Japoni; PN: A010107 Pozitia 2. 

1 Sistem video pentru investigarea și tratamentului căilor gastrice Lot 2. 

Sistem videoendoscopic pentru videogastroscopie Sistem video pentru investigarea și tratamentului căilor gastriceSuporta tehnologie cromoscopie digitală sau analogica in 3 nivele da DA Tehnologie i-Scan 1,2,3 si disponibil filter optice care tip OE, pag. 

3 OPTIVISTA plus Brochure pag. 

30 din Instructions for use EPK-i7010. 

Protocol de amplificarea adaugator pentru fiecare regim de cromoscopie digitala sau analogica. 

da DA este disponibil, pag. 

30-38 Instructions for use EPK-i7010. 

Inclus posibilitatea de inregistrare video direct pe USB sau HDD Extern / alt sistem de inregistrare video de inalta rezolutie cu transmitere la PC, in acest caz să fie inclus PC cu parametri recomandați de producător. 

DA Inclus posibilitatea de inregistrare video direct pe USB sau HDD Exter pag. 

71, 73, 91 din Instructions for use EPK-i7010 Inscrierea pacientilor in baza interna da DA Inscrierea pacientilor in baza intern pag. 

75-76 Instructions for use EPK-i7010 Programarea protocolului pentru fiecare utilizator da DA Programarea protocolului pentru fiecare utilizator Instructions for use EPK-i7010 pag. 

77-79 Afisarae datelor video endoscopului atasate la procesor la necesitatea utilizatorului. 

Da DA odata ce se apasa tasta space bar de pe tastiera alfanumerica pe monitor apare SN si Modelul Video endoscopului folosit. 

Spatiul unde sint prezenteleaceasta informatie pag. 

23 din Instructions for use EPK-i7010 Tastatura Alfa numerica da DA Tastatura alfa numerica pag. 

72-74 Instructions for use EPK-i7010. 

Ecran tactil cu meniu minim in limba romina/limba rusa da DA Ecran tactil cu meniu minim in limba rusa pag. 

6 Instructions for use EPK-i7010. 

Dimensiunile pentru ecran tactil ≥ 6 Dimensiunile pentru ecran tactil 7 inch Confirmare este imaginea de mai jos. 

Fig. 

1 Digital (DVI, HD-SDI,) ≥ 1 DA Digital DVI 1 iesire , HD-SDI-2 iesiri, pag. 

91 Instructions for use EPK-i7010 Rezolutia de iesire ≥ 1080i DA Rezolutia de iesire 1080i (1920x1080 pixel )Optivista EPK-7010 Spec Sheet RJ45 ≥1 DA RJ45 Operation manual EPK-i7010 pag. 

91 RS-232C sau anlogic ≥1 DA RS-232C Operation manual EPK-i7010 pag. 

91 Video gastroscop da DA Video Gastroscopul Instructions for use EPK-i7010 pag. 

91 Video Colonoscop da DA Video Colonoscop Instructions for use EPK-i7010 pag. 

91 Video Duodenoscop da DA Video Duodenoscop Instructions for use EPK-i7010 pag. 

91 Video Bronhoscop da DA Video Bronhoscop Instructions for use Compatibil cu EPK-i7010 pag. 

91 , J10 video endoscoape Ieșiri Video semnal live/real Control Videoprocesor Iesire date si controlde clasa joasa si inalta da prezentarea listei cu care vide endoscoape este compatibil – obligatoriu DA de clasa joasa seria 70K, 80K, 90K, K10 sint 

considerate seriele cele mai vechi. 

Seriele noi J10 seria ""i"" - 90i si i10 serie. 

Instructions for use EPK-i7010 pag. 

91 Lista completa este indicata in PRODUCT OVERVIEW. 

Confirmarea Compatibilitati este la fel confirmata in pag. 

34 din PRODUCT OVERVIEW. 

Control Direct de pe procesor DA Direct de pe procesor pag. 

26-27, 91 Instructions for use EPK-i7010 / Air Supply nivele de irigare pompa aer/apa cu atingerea în minim 4 nivele. 



DA in 5 nivele active si oprire pag. 

91 din Instructions for use EPK-i7010 Air supply rate (at inlet of water bottle assembly) Level 1: 2. 

0 - 2. 

8 L/min Level 2: 2. 

9 - 3. 

4 L/min Level 3: 3. 

5 - 4. 

0 L/min Level 4: 4. 

1 - 4. 

5 L/min Level 5: 4. 

6 - 7. 

2 L/min integrată in procesor DA integrat in procesor pag. 

5 din Instructions for use EPK-i7010 Xenon/Led DA Xenon de baza Instructions for use EPKi7010 pag. 

91 ≥500 h DA 500 h pag. 

1 din OPTIVISTATM EPK-i7010 Product Specifications ≥ 300 W DA 300 W pag. 

91 din Instructions for use EPK-i7010. 

si inca o confirmare pag. 

1 OPTIVISTATM EPKi7010 Product Specifications. 

da DA pag. 

6, 26 din Instructions for use EPKi7010 prin intermediul butonului BRIGHNESS este posbil motificari intensitati/nivelilor da DA este prezent modul acesta de lucru, practic este procedura de deonectare a endoscupul fara fi scos din procesor si 

deconectarae surse de lumina, după care video procesorul este în Mod Standby. 

În acest scop se folosește butoanele Scope eject ( Ref. 

pag. 

din 66 din Instructions for use EPK-i7010. 

) și Lamp Button (Ref. 

pag. 

26 din Instructions for use EPK-i7010). 

DA inclus in compelctatie lampa de rezerva OL-X29, Modelul al lampei este indica la pag. 

91 din Instructions for use EPK-i7010 LED Tip LED DA pag. 

91 din Instructions for use EPK-i7010 Auxiliary lamp > 3W white LED ≥ 32 inch DA Model : Radiance Ultra 32 prading PENTAX MEDICAL vezi pagina 2 din Radiance_Ultra_32_Sales_Sheet ≥ 1080i DA 1080i (1920x1080) pagina 2 din 

Radiance_Ultra_32_Sales_Sheet solutia vine din partea vinzatorului dupa inspectarea spatiului benificiarului final DA este inclusa in oferta si va fi instalata suport cu brat articulat pe perete Tip Lampă de rezervă doar in cazul lampii xenon Mod standby 

Compatibil cu video endoscoape Display medical Sursa de lumină Contor lampă in nivele/ intensitate Periferice disponibile Rezolutia minima Tip lampă Suport cu brat articulat pe perete sau tavan Timp de viață lampă Putere lampă Lampa de rezervă 
integrata in video procesor,doar in cazul lampii Xenon Sistema de irigare integrat a in procesorminim 4 nivele DA in 5 nivele active si oprire pag. 

91 din Instructions for use EPK-i7010 Air supply rate (at inlet of water bottle assembly) Level 1: 2. 

0 - 2. 

8 L/min Level 2: 2. 

9 - 3. 

4 L/min Level 3: 3. 

5 - 4. 

0 L/min Level 4: 4. 

1 - 4. 

5 L/min Level 5: 4. 

6 - 7. 



2 L/min volumul vasului pentru apă minim 200 ml DA Volumul vasului pu apa capacitatea 200 ml Instructions for use EPK-i7010 pag. 

91 Separat de procesor DA Fazzini F60/F Broshura atasata Volumul rezervorului ≥ 2 litri DA 2 L Fazzini F60/F Broshura atasata DA Vid in baza vacumul care este facuta de popa cu piston Fazzini F60/F Broshura atasata în trepte DA Vacuum regulation 

Fazzini F60/F Broshura atasata minim 60 L/min DA 70l/min Fazzini F60/F Broshura atasata Prin buton DA prin butonul clasic on/off Fazzini F60/F Broshura Prin pedala DA prin footswitch Fazzini F60/F Broshura da DA pag. 

10 din Instruction for USE CO2 Insufflator EGA-501P CO2 Heater: 20 W, internal, flow through, with dual redundant temperature sensors. 

Nivel de Jos ≥ 1,0 L/min DA pag. 

10 din Instruction for USE CO2 Insufflator EGA-501P, Low: 1, 4 L/min Nivel Mediu ≥ 2,0 L/min DA pag. 

10 din Instruction for USE CO2 Insufflator EGA-501P, Medium: 2. 

4 L/min Nivelul Maxim ≥ 3,0 L/min DA pag. 

10 din Instruction for USE CO2 Insufflator EGA-501P, High: 3. 

5 L/min Da DA pag. 

13 din Instruction for USE CO2 Insufflator EGA-501P, Water bottle holder da DA pag. 

11 din Instruction for USE CO2 Insufflator EGA-501, Order Number EGAda DA va fi incluse butelie cu CO2 cu toate compoenetele de comunicare la pompa CO2 Volumul butelie ≥ 10 L DA va fi inclus butelie cu volumul de 10 L ≥ 1 set DA va f fi 

inclus toate compoente pentru conecatare EGA-7012 Yoke adapter EGA-7010 Water bottle holder and warmer assembly Da DA sistem de incalzire pag. 

12 din Instructions for USE Irrigation Pump EGA- 500P - Water Bottle Holder And Warmer DA spatiul pu butelia de apa pag. 

5,12 din Instructions for USE Irrigation Pump EGA- 500P - Base tray abd water bottle holder Water Bottle Holder And Warmer ≥ 600 mL/min DA 0-650ml/min ( prin canalul de biopsie) pag. 

9 din Instructions for USE Irrigation Pump EGA-500P Sistem de aspirație endoscopic Tip Vid Furtun pentru conecatare la butelia de CO2 Dirijarea nivelului de aspirare Cu sistema de incalzire Debitul CO2 in 3 nivele minim Sistem de furnizare a 

aerului/apei Puterea de aspiratie a aspiratorului Accesori pentru conectarea la video endoscoape de unica folosita Control Cu sistema de incalzire Spatiul pentru butelia de apa Debitul de apă maxim prin canalul de video Pompa de irigatie endosocopie 

Spatiul pentru butelia de apa Butelie cu CO2 cu toate componnetle de comunicare la pompa CO2 Insuflator CO2da DA pag. 
10 din Instructions for USE Irrigation Pump EGA-500P Order Number 100160P, 100160UP(24 hr Use) Pentax Medical DispoCap Air 100130P,100130UP (24 hr Use) Medical Irrigation Tubing For EGA-500P 100242P (Single use only) PENTAX 

Medical Single Use Waterjet Connector minim 4 unit DA pag. 

35 din Operating manual ITD English, Reglarea pe inaltimea Fig. 

2 imaginea la troleu. 

Ultima polita este integrata in Sertare sertarea la fel se poate de deplasat pe inaltime. 

da DA pag. 

36, 38 Operation manual ITD English. 

minim 5 DA sint mai mult de 5 prizi este incluse pag. 

36 Operation manual ITD English. 

Prizile sint incluse pe toata lungimea coloanei din parte stinga si dreapta. 

da DA Suport pentru 2 video endoscopica vezi fig. 

2 de mai jos. 

reglabil pe inaltime DA este reglabil pe inaltime, telescopic DA sertar pliant pentru tastiera pag. 

41 din Operation manual ITD English Keyboard extensions 1 unit DA Suport pentru butelie CO2 - pag. 

41 din Operation manual ITD English – Bottle mounting brackets Volumul maxim admisibil 10 L DA este de 10 L produs cu PN 400052 GBHITD-GREY Descriea completa [GBH-ITD-GREY] Gas Bottle Holder, for 3L, 5L, 10L. 

DA minerul pentru controlul in timpul deplasarii pag. 

31 Operation manual ITD English pag. 

41 Operation manual ITD English 4. 

2 Safe transportation by carrying. 

Pentru pozitionarea si deplsarea troleului minim 4 buc DA sint roti pentru pozitionarea si deplasarea troleului pag. 

35 Operation manual ITD English Frine minim 2 DA sint roti pentru pozitionarea si deplasarea troleului pag. 

35 Operation manual ITD English Fig. 

2 Piesă bucală minm 2 unit. 

DA OF-Z5 accessories Pentax Tester manual 1 unit. 

DA SHA-P5 ≥ 2l DA este inclus in complectatie minim 1 unit DA 1 unit este inclus Filtre pentru aspirator 5 unit. 



DA inclus 5 este inclus Monitor medical 1 unit. 

DA Model: Radiance Ultra 32 este inclus da DA EG29-i10 PN: A113584 Accesorii Compatibil cu video procesorul de mai sus Vas de revervă pentru aspirator Suport pentru butelie CO2 Miner pentru controlul in timpul deplasarii Suport pentru 2 video 

endoscope Roti Troleu Polițe reglabile la înălțime Transformator electric integrat Numarul de prizi integrate in troleu Sertar pliant pentru tastiera Accesori pentru conectarea la video endoscoape de unica folosita Pompa de irigatieda DA este compatibil și 

menține tehnologia de iscan ( i-scan 1, i-scan 2, i-scan 3) și regimurile de filtre optice OE prezenta pe procesor. 

Video Gastrosocpul propus EG29-i10 fin compatibil cu procesorul EPK-i7010 mentine toate tehnologiel prezente pe acest procesor. 

Mai mult ca atit compania PENTAX medical este unicul producator care are posibilitatea de conectata si serile de endscope dindule posibilitate a lucra in regim I-scan si OE. 

DIN MOTIV că toată paretea de control al iscanului se face pe procesor. 

Video endoscopul este folosit doar pentru tranmiterea materialului brut. 

Digitalizarea. 

Filtrarea mentirea tehnologiel de i-Scan find digital este făcută de procesor. 

La fel atasam brosura Ref. 

i10 series și de pe web sitiul oficial informația în format PDF (Doc Gastroenterology_pentaxMedical. 

pdf ) Rezolutie inalta HD DA de rezolutie inalta HD cu HD+ ( High Definition) new Brosura PENTAX Medical - i10 endoscope series Lungime totală ≥ 1300 mm 1366 mm pag. 

1 din Gastroenterology_ pentaxMedical. 

pdf Lungime de lucru ≥ 1000 mm 1050 mm pag. 

6 din new Brosura PENTAX Medical - i10 endoscope series Diametrul exterior ≤ 10 mm 9,8 mm pag. 

2din new Brosura PENTAX Medical - i10 endoscope series Marcaj de lungime da DA Numărul de canale ≥1 DA numarul de canale 1 pag. 

5 din Instructions for use (Repocessing) PENTAX Video Upper G. 

I. 

Scopes EG-2990i, EG-2790i EG-1690K, EG-2490K EG-2790K, EG-2990K EG-3490K, EG-3890TK EG27-i10, EG29-i10 Diametrul nu mai mic de 2,8mm Medical - i10 endoscope series DA 3,2 mm pag. 

6 din new Brosura PENTAX DA este prezent canalul adaugaotr penru jetul de apa pag. 

6 new Brosura PENTAX Medical - i10 endoscope series – WaterJet Water Jet system – 2021 Product Overview brochure pag 8-9 Unghiul cîmpului vizual ≥ 140 grade DA 140 grade pag. 

6 din new Brosura PENTAX Medical - i10 endoscope series Înclinația cîmpului vizual 0 grade DA 0 grade nu este prezenta tehnologia de RetroView Adîncimea cîmpului vizual in regim normal 2-100 mm DA 2-100 mm pag. 

6 din new Brosura PENTAX Medical - i10 endoscope series Sus/jos ≥210/90 grade DA 210/120 grade pag. 

6 din new Brosura PENTAX Medical - i10 endoscope series Stînga/dreapta ≥100/100 grade DA 120/120 grade pag. 

6 din new Brosura PENTAX Medical - i10 endoscope series Videogastroscop Compatibil cu tehnologia de cromoscopie digitala sau anologica in minim 3 nivele Canal adaugator pentru jetul de apa Optica Tipul și unghiurile de deflecție Tubul de inserție 

Canal de lucru Tipda DA este prezent care se face continu odata cu conectare la butelia si sitemul de irigare Air/Apa pag. 

11 din Instructions for use (Repocessing) PENTAX Video Upper G. 

I. 

Scopes EG-2990i, EG-2790i EG-1690K, EG-2490K EG-2790K, EG-2990K EG-3490K, EG-3890TK EG27-i10, EG29-i10 Chimic Da Chimical pag. 

124 din Instructions for use (Repocessing) PENTAX Video Upper G. 

I. 

Scopes EG-2990i, EG-2790i EG-1690K, EG-2490K EG-2790K, EG-2990K EG-3490K, EG-3890TK EG27-i10, EG29-i10 Etilen oxid opțional Da Etilen oxid pag. 

124 Instructions for use (Repocessing) PENTAX Video Upper G. 

I. 

Scopes EG-2990i, EG-2790i EG-1690K, EG-2490K EG-2790K, EG-2990K EG-3490K, EG-3890TK EG27-i10, EG29-i10 Posibilitatea de a se efectua multiple proceduri de sterilizare Da permite efectuarae multiplelor proceduri de sterilizare pag. 

120 Instructions for use (Repocessing) PENTAX Video Upper G. 

I. 

Scopes EG-2990i, EG-2790i EG-1690K, EG-2490K EG-2790K, EG-2990K EG-3490K, EG-3890TK EG27-i10, EG29-i10". 

"Brosura PENTAX Medical - i10 endoscope series Înclinația cîmpului vizual 0 grade DA 0 grade nu este prezenta tehnologia de RetroView Adîncimea cîmpului vizual in regim normal 2-100 mm DA 2-100 mm pag. 

6 din new Brosura PENTAX Medical - i10 endoscope series Sus/jos ≥210/90 grade DA 210/120 grade pag. 

6 din new Brosura PENTAX Medical - i10 endoscope series Stînga/dreapta ≥100/100 grade DA 120/120 grade pag. 



6 din new Brosura PENTAX Medical - i10 endoscope series Videogastroscop Compatibil cu tehnologia de cromoscopie digitala sau anologica in minim 3 nivele Canal adaugator pentru jetul de apa Optica Tipul și unghiurile de deflecție Tubul de inserție 
Canal de lucru Tipda DA este prezent care se face continu odata cu conectare la butelia si sitemul de irigare Air/Apa pag. 

11 din Instructions for use (Repocessing) PENTAX Video Upper G. 

I. 

Scopes EG-2990i, EG-2790i EG-1690K, EG-2490K EG-2790K, EG-2990K EG-3490K, EG-3890TK EG27-i10, EG29-i10 Chimic Da Chimical pag. 

124 din Instructions for use (Repocessing) PENTAX Video Upper G. 

I. 

Scopes EG-2990i, EG-2790i EG-1690K, EG-2490K EG-2790K, EG-2990K EG-3490K, EG-3890TK EG27-i10, EG29-i10 Etilen oxid opțional Da Etilen oxid pag. 

124 Instructions for use (Repocessing) PENTAX Video Upper G. 

I. 

Scopes EG-2990i, EG-2790i EG-1690K, EG-2490K EG-2790K, EG-2990K EG-3490K, EG-3890TK EG27-i10, EG29-i10 Posibilitatea de a se efectua multiple proceduri de sterilizare Da permite efectuarae multiplelor proceduri de sterilizare pag. 

120 Instructions for use (Repocessing) PENTAX Video Upper G. 

I. 

Scopes EG-2990i, EG-2790i EG-1690K, EG-2490K EG-2790K, EG-2990K EG-3490K, EG-3890TK EG27-i10, EG29-i10. 

Compatibil cu masina audmate de dezinfectare Da sint comaptibile cu masinile automate de dezinfectare, dar sa se discute cu producatorul inainte de conectare . 

Pag. 

123 Instructions for use (Repocessing) PENTAX Video Upper G. 

I. 

Scopes EG-2990i, EG-2790i EG-1690K, EG-2490K EG-2790K, EG-2990K EG-3490K, EG-3890TK EG27-i10, EG29-i10 da pag. 

2 din Instructions for use (Repocessing) PENTAX Video Upper G. 

I. 

Scopes EG-2990i, EG-2790i EG-1690K, EG-2490K EG-2790K, EG-2990K EG-3490K, EG-3890TK EG27-i10, EG29-i10 Programarea butoanelor are loc pe video procesor Accesori Pensa pu biopsie de mutipla folosinta compatibil cu canalul de de 

lucru a videogastroscopului cu lungimea maxima de 1600 mm minim 2 unitati da 2 unitati PN KH2415S – Single and Reusable Accessory Pentax Medical Videogastroscop Programarea butoanelor Spălarea obiectivului Metode de sterilizareda DA minim 

24 luni DA 24 luni Descriere Specificaţia Specificatia tehnica propusă de catre ofertant Integrat pe suport pe roti dotat cu frine. 

DA integrat pe suport pe roti dotat cu frine pagina 4 din EW 1 Automated endoscope reprocessor (AER) REV. 

13 . 

- Stand on wheels (only for single door machine) Spatiul de dedicat detergentilor DA cu spatiu deticat detergentilor pagina 3 din EW 1 Automated endoscope reprocessor (AER) REV.13 - The endoscope washer EW 1 allows the storage of chemical tanks 

inside its frame minim 1 loc pentru video endoscop DA 1 loc pentru video endoscop pagina 1 din EW 1 Automated endoscope reprocessor (AER) REV.13  

- EW 1 is an automatic device for the reprocessing of one (1) flexible endoscope or up to two (2) videobroncho/ cystoscopes or up to four (4) single-channel fiber broncho/ cystoscopes of the major brands Control da DA de tip soft touch, find 

impermiabile la lichide, asigurînd o siguranta maxima pentru utilzator. 

pagina 3 din EW 1 Automated endoscope reprocessor (AER) REV. 

13 da DA color pagina 3 din EW 1 Automated endoscope reprocessor (AER) REV. 

13 ≥ 3,5 inch DA 3,5 inch pagina 3 din EW 1 Automated endoscope reprocessor (AER) REV. 

13 ≥ 1 DA numarul de cicluri 2 pagina 37 din Manualuul de Utilizare 10/ 05/2022 _REV. 

1. 

27_COD 671173_A4 - Conform manualului P1 ciclu STANDARD PAA si P2 ciclu AUTO DEZINFECTARE 80 Maxim 40 minut DA Maxim 17 min pag. 

49 Manualul de Utilizare 10/ 05/2022 _REV. 

1. 

27_COD 671173_A4 DA pagina 37 din Manualul de Utilizare 10/ 05/2022 _REV. 

1. 

27_COD 671173_A4 . 

- AUTO  

- DEZINFECTARE 80 da DA Barcodare pagina 4 din EW 1 Automated endoscope reprocessor (AER) REV. 



13 DA Barcodare pagina 4 din EW 1 Automated endoscope reprocessor (AER) REV. 

13 Prezent certificatul CE sau declaratie de conformitate Garantia Sistem de bracodare sau prin taguri RF endoscop cu inscrierea modelului si serie numerece a endoscopului Sistem de siguranta prin barcodare sau prin taguri RF a fiecarui utilizator pentru 

controlul personalului care va utiliza sistemul de sterilizare Parametru Configuratie Prezenta butoanelor Display tip color diagonala Ciclu Numarul de cicluri Timp de procesare, pentru un ciclu complet Prezenta ciclului de autodizinfectare 2. 

2 Dispozitiv pentru reprocesarea automata a sistemelor de endoscopie cu un singur loc Concepute pentru a dezinfecta sau steriliza folosind un sistem automat de umezire si curatare a canalelor endoscopului. 

Model: EW 1; Poduător: Steelco SPA; Țara: Italia DA pagina 34,35, 38 din Manualul de Utilizare 10/ 05/2022 _REV. 

1. 

27_COD 671173_A4 DA pagina 38, 40, 59 din Manualul de Utilizare 10/ 05/2022 _REV. 

1. 

27_COD 671173_A da DA pagina 3 din EW 1 Automated endoscope reprocessor (AER) REV. 

13 DA pagina 4 din EW 1 Automated endoscope reprocessor (AER) REV. 

13 - Built-in printer DA pagina 3 din EW 1 Automated endoscope reprocessor (AER) REV. 

13 optional DA pagina 3 din EW 1 Automated endoscope reprocessor (AER) REV. 

13 minim 2 progame predifinite de producator DA , 3 programe predifinite pagina 1 din EW 1 Compact Automated endoscope reprocessor (AER) REV. 

04 - 3 pre programmed minim 2 programe care pot fi programte de utilizator la necesitate DA 4 programe care pot fi programate de utilizator la necesitate, pagina 1 din EW 1 Compact Automated endoscope reprocessor (AER) REV. 

04 - 4 user defined programare se face impreuna cu inginerul autorizat de producator pentru a include etapile principale de dedzinfectare. 

Test de scurgere sau ermetic DA pagina 49 din Manualul de Utilizare 10/ 05/2022 _REV. 

1. 

27_COD 671173_A4 - pe Cek - testare pentru scurgeri h: 10:14 Prespalare da DA pagina 49 din Manualul de Utilizare 10/ 05/2022 _REV. 

1. 

27_COD 671173_A4 - pe Cek - prespalare h: 10:15 Spalare cu detergent da DA pagina 50 din User Manual 10/ 05/2022 _REV. 

1. 

27_COD. 

671064_A4 - pe Cek - Treatment h: 10:21 Clatire da DA pagina 50 din Manualul de Utilizare 10/ 05/2022 _REV. 

1. 

27_COD 671173_A4 – pe Clatire 1 test h: 10:23 Dezinfectie la temperatura joasa (minim 35 °) DA pagina 50 din Manualul de Utilizare 10/ 05/2022 _REV. 

1. 

27_COD 671173_A4 - pe tot parcursul tratare - Temperatura T1 si T2 aproximativ 37° iar pe parcursul tot ciclului se mentine T1 si T2 mai sus de 35 ° Clatire da DA pagina 40 din Manualul de Utilizare 10/ 05/2022 _REV. 

1. 

27_COD 671173_A4 – pe clatire 4 h: 10:30 DA pagina 3 din EW 1 Automated endoscope reprocessor (AER) REV. 

13 - Leakage test DA pagina 2 din EW 1 Automated endoscope reprocessor (AER) REV. 

13 - Loading/unloading doors Prezentare pe ecran a informatie referitor la endoscop, program, etapa a ciclului, timpul ramas pina la finisarea ciclului, temperatura. 

Prezentarea alarmelor vizuale si auditive Senzor de control pentru nivelu de apa Test ermetic sau de scurgere pe toata durata ciclului cu monitorizare continua a presiuni iar in caz de scurgere oprirea automat indiferent de etapa ciclului. 

Blocarea Usei in timpul ciclului pentru siguranta procesului si a prevenirei deschiderei neautorizate Monitoring si control Termo-printer integrat pentru prezentarea timpului ciclului complet sterilizat cu indicare modeulului si serie numerece a 

endoscopului Port USB pentru transferul datelor referitoare la istoricul ciclurilor. 

RJ-45 / LAN conectare pentru transmiterea datelor (ciclu, endoscop, eror, utilizator etc) pe un server local cu soft specializat pentru citire. 

Numaru de programe Fazele minime ale cicluluida DA pagina 3 din EW 1 Automated endoscope reprocessor (AER) REV. 

13 - Chemical dosing system DA pagina 3 din EW 1 Automated endoscope reprocessor (AER) REV. 

13 - Channels tratment and monitoring 1 nivel filtru de apa maxim de 0,45 µm DA pagina 2 din EW 1 Automated endoscope reprocessor (AER) REV. 

13 - Water connections and filtration 2 nivel filtru de apa maxim de 0,1 µm DA pagina 2 din EW 1 Automated endoscope reprocessor (AER) REV. 

13 - Water connections and filtration minim de 0,2 µm DA pagina 2 din EW 1 Automated endoscope reprocessor (AER) REV. 

13 - Channels purging/drying system Recomandati de producatori (prezentarea certificatelor microbiologice de la producatorul utilajului pentru agenti propusi) DA pagina 9 din Manualul de Utilizare 10/ 05/2022 _REV. 

1. 



27_COD 671173_A4 Rezultatele si institutia carea a facut testele microbiologice pot fi vazute la pagina 7 din Technical Data Sheet SteelcoXide Obligatoriu prezenta conectoarelor pentru video endoscopele Olympus prezente in dotare - minim 1 set DA 

va fi incluse conectoare pentru Olympus Obligatoriu cu conectoarele pentru video gastroscopul propus in lotul precedent DA va fi incluse conectoare pentru lotul precedet Pentax Medical < 10 litri DA 6 litri pagina 2 din EW 1 Automated endoscope 
reprocessor (AER) REV. 

13 Termo printer 1 buc DA Termo printer inclus - 1 buc Hirtie pentru termo printer ≥ 10 buc DA Hirtie pentru termo printer inclus 10 buc Cititor de barcoduri 1 buc DA Cititor de bacode inclus 1 buc Barcoduri care pot fi programate pe dispozitivul de 

reprocesare minim 1 set (minim 10 endoscopae si 5 utilizatori) (poate fi prin barcoduri sau prin TAG-uri RF) DA barcodurile vor fi incluse -1 set (minim 10 endoscopae si 5 utilizatori) Sistem de prefiltrare a apei seprata de dispozitivul de reprocesare da 

recomandat de producator DA sistemul de prefiltrare a apei separat inclus Sistem de durizare a apei separta de dispozitivul de reprocesare in caz ca sistemul are nevoie de apa dedurizta da DA Sistem de durizare a apei separta inclus Set de conectoare 

necesare pentru conectarea Video gastroscopul ofertant 1 set DA inclus 1 Set de conectoare necesare pentru conectarea Video gastroscopul ofertant Accesori prezente la livare Sistem automat de dozare cu pompa separata pentru preparatele folosite in 
spalarea si dezinfectare endoscoapelor Sistem automat de transmitere a informatie in caz ca solutia folosita pentru dezinfectie s-a finisat. 

Sistem intern de filtre in minim 2 nivele Filtru intern pentru aier minim 1 Tipuri agenti folositi in desivectare Compatibilitatea cu endoscoape Multipla Volum maxim de apă incarcat pentru etapa a unui cicluluiSet de conectoare necesare pentru conectarea 

Video endoscopelor prezente in dotare, producator OLYMPUS 1 set DA inclus 1 Set de conectoare necesare pentru conectarea Video endoscopelor prezente in dotare, producator OLYMPUS Set de solutie pentu dzinfectare pentru minim 100 ciluri de 

dezinfectare DA inclus set de soluti pentur minim 100 de cicluri de dezinfectare Otel inoxidabil tip medical minim standard AISI 316L sau alt material calitativ compatibil conform standardului ISO 15883-5 DA AISI 316L otel inoxidabil interiorul 
camerei exteriorul AISI 304 pag. 

2 din EW 1 Automated endoscope reprocessor (AER) REV. 

13 Prezent si certificatul ISO 15883-4 din pag. 

1 din EW 1 Automated endoscope reprocessor (AER) REV. 

13 220/230V , 50/60 Hz DA 230 V 50 Hz pag. 

4 din EW 1 Automated endoscope reprocessor (AER) REV. 

13 Descriere Specificaţia Specificatia tehnica propusă de catre ofertant da DA Tip TFT grafic color da DA TFT grafic color pagina 3 din EPW 100 S Semi-automatic device to support the manual cleaning phase of flexible endoscopes Diagonala ≥ 4 inch 

DA 4. 

3 inch pagina 3 din EPW 100 S Semiautomatic device to support the manual cleaning phase of flexible endoscopes da tip "" soft touch"" – cu membran de protectie nu vor fi acceptate. 

DA soft touch pagina 3 din EPW 100 S Semiautomatic device to support the manual cleaning phase of flexible endoscopes DA prezent registru intern pu fiecare endoscop supus procesului de spalare pagina 1 din EPW 100 S Semi-automatic device to 

support the manual cleaning phase of flexible endoscopes - Barcode operator and endoscope ID recognition DA prezent Cititor de barcod sau alta metoda de citire fiecarui endoscop care va trece prin procesul de spalare. 

pagina 3 din EPW 100 S Semi-automatic device to support the manual cleaning phase of flexible endoscopes - Barcode reader Parametru Conexiuni Inviduale pentru curatarea separata a fiecarui canal a endoscopului Control Display Butoane Constructia 
Alimentare electrica Monitorizarea procesuluiu Registru intern pentru fiecare endoscop supus procesulul de spalare Cititor de barcod sau alta metoda de citire fiecarui endoscop care va trece prin procesul de spalare. 

Utilizata pentru sustinerea curatirei manuala a video endoscoapelor flexibile Model: EPW 100 S; Poduător: Steelco SPA; Țara: Italia 2. 

3 Dispozitiv pentru spalarea semi-automat a sistemelor de video endoscopie vlexibilada DA prezent Printarea rezultatului final dupa finisarea ciclului de spalare pagina 3 din EPW 100 S Semi-automatic device to support the manual cleaning phase of 
flexible endoscopes - Integrated thermal printer DA prezent Indicarea ficarui pas de ciclu de spalare pe ecran pagina 2 din EPW 100 S Semi-automatic device to support the manual cleaning phase of flexible endoscopes – Operation DA prezent 

semnalului audio pagina 19 din User Manual EPW 100S (Rev. 

0. 

13) da DA prezent regimului testare ermetica automat pentru endoscop pagina 2 din EPW 100 S Semi-automatic device to support the manual cleaning phase of flexible endoscopes - Activation of leak test (leak test is active during all phases of the cycle 
until its completion DA prezent Test de scurger care va fi activ pe tot parcursul procesului pagina 2 din EPW 100 S Semi-automatic device to support the manual cleaning phase of flexible endoscopes - Activation of leak test (leak test is active during all 

phases of the cycle until its completion) DA prezent Informarea Operatorului necesitate de umplere a chivetei unde este pus endoscopul pagina 2 din EPW 100 S Semiautomatic device to support the manual cleaning phase of flexible endoscopes - Manual 

filling of the sink until it reaches the preset level (the level must be clearly identifiable by the operator). 

DA prezent Activarea dozarii de dergent pagina 2 din EPW 100 S Semi-automatic device to support the manual cleaning phase of flexible endoscopes - Activation of the automatic detergent dosing (concentrated with single shot delivery). 

DA prezent Informarea operatorului privin curatarea ficarui canal cu perie pagina 2 din EPW 100 S Semi-automatic device to support the manual cleaning phase of flexible endoscopes - The machine will switch to a stand-by mode to allow the operator to 
manually carry out the endoscope channels brushing. 

DA prezent Pornire autoamta a spalari endoscopului cu solutie de curatare pagina 2 din EPW 100 S Semi-automatic device to support the manual cleaning phase of flexible endoscopes - Automatic start of the instrument flushing with the cleaning 

solution". 

"cleaning phase of flexible endoscopes - Activation of leak test (leak test is active during all phases of the cycle until its completion) DA prezent Informarea Operatorului necesitate de umplere a chivetei unde este pus endoscopul pagina 2 din EPW 100 S 

Semiautomatic device to support the manual cleaning phase of flexible endoscopes - Manual filling of the sink until it reaches the preset level (the level must be clearly identifiable by the operator). 

DA prezent Activarea dozarii de dergent pagina 2 din EPW 100 S Semi-automatic device to support the manual cleaning phase of flexible endoscopes - Activation of the automatic detergent dosing (concentrated with single shot delivery). 

DA prezent Informarea operatorului privin curatarea ficarui canal cu perie pagina 2 din EPW 100 S Semi-automatic device to support the manual cleaning phase of flexible endoscopes - The machine will switch to a stand-by mode to allow the operator to 

manually carry out the endoscope channels brushing. 
DA prezent Pornire autoamta a spalari endoscopului cu solutie de curatare pagina 2 din EPW 100 S Semi-automatic device to support the manual cleaning phase of flexible endoscopes - Automatic start of the instrument flushing with the cleaning solution 

Monitorizarea procesuluiu Printarea rezultatului final dupa finisarea ciclului de spalare Indicarea ficarui pas de ciclu de spalare pe ecran Prezenta semnalului audio Prezenta regimului testare ermetica automat pentru endoscop Etapele minime pentru un 

cilcu de sterilarea Test de scurger care va fi activ pe tot parcursul procesului Informarea Operatorului necesitate de umplere a chivetei unde este pus endoscopul Activarea dozarii de dergent Informarea operatorului privin curatarea ficarui canal cu perie 
Pornire autoamta a spalari endoscopului cu solutie de curatareda DA prezent Informarea Operatorului privind golirea chiuvetei de apa si dupa umplerea cu apa curata pagina 2 din EPW 100 S Semiautomatic device to support the manual cleaning phase of 

flexible endoscopes - Manual emptying of the sink. 

Manual filling of the sink with clean water until it reaches the pre-set level. 

DA prezent Pornire automata a procesului de clatire cu apa curata pagina 2 din EPW 100 S Semi-automatic device to support the manual cleaning phase of flexible endoscopes - Automatic start of the rinsing phase. 



DA prezent Informarea Operatorului privind golirea chiuvetei de apa pagina 2 din EPW 100 S Semi-automatic device to support the manual cleaning phase of flexible endoscopes - Manual emptying of the sink. 

DA prezent Pornirea automata a procesului de evacuare forta a rezdurilor de detergent incaz ca sint prezente in canale endoscopului pagina 2 din EPW 100 S Semi-automatic device to support the manual cleaning phase of flexible endoscopes - Automatic 

start of the purging of the endoscope channels to remove any residual of the cleaning solution. 

DA prezent Informarea operatoruliu privind finisarea procesului de spalare cu printarea timpului folosit pentru endoscop cu informatie model, serie numerica, data si ora. 

pagina 2 din EPW 100 S Semi-automatic device to support the manual cleaning phase of flexible endoscopes - End of the prewashing cycle and consequent interruption of the leak test by approval of the operator (via barcode/RFID reading or manual 

input). 

pag. 

30 din User manual EPWW 100 S 27/07/2022_REV_0. 

13_COD. 

674031_A DA este prezent ciclu de autodizinfectare a dispoztivului pag . 

2 din EPW 100 S Semiautomatic device to support the manual cleaning phase of flexible endoscopes - Activate the self-disinfection of the device. 

Video endoscopele producator Olympus DA prezent copatibilitatea cu video endoscoapele producatorului Olympus vezi fig. 

3 Video gastroscopul ofertat si altele da DA prezent copatibilitatea cu video gastroscopului ofertat si altele vezi fig. 

3 DA prezent pompa de dozaj a detergentului pag. 

3 din EPW 100 S Semi-automatic device to support the manual cleaning phase of flexible endoscopes - Chemical dosing Informarea Operatorului privind golirea chiuvetei de apa si dupa umplerea cu apa curata Pornire automata a procesului de clatire cu 

apa curata Informarea Operatorului privind golirea chiuvetei de apa Pornirea automata a procesului de evacuare forta a rezdurilor de detergent incaz ca sint prezente in canale endoscopului Informarea operatoruliu privind finisarea procesului de spalare cu 

printarea timpului folosit pentru endoscop cu informatie model, serie numerica, data si ora. 
Etapele minime pentru un cilcu de sterilarea Prezenta ciclului de autodezinfectare a dispozitivului ( daca este cazul) Compatibilitatea Prezenta popei de dozaj a detergentuluida DA prezent Prezenta popei de control a presiunie cu valva de sigurant pentru 

suprapresiune pag. 

2 din EPW 100 S Semiautomatic device to support the manual cleaning phase of flexible endoscopes – Leak test> Membrane pump with double pressure check device and mechanical safety valve againstoverpressure (over 400 mbar). 

DA prezent Filtru intern pentru Aer folosit la testare ermeticitati endoscopului pag. 

2 din EPW 100 S Semi automatic device to support the manual cleaning phase of flexible endoscopes - Leak test> Leak test air is 0,2 micron filtered. 

Da DA prezent Pompa de recirculare a apei pentru spalarea canalelor pag. 

2 din EPW 100 S Semi-automatic device to support the manual cleaning phase of flexible endoscopes - Flushing system> Water recirculation pump for powerful channel flushing. 

Hirtie pentru termoprinter minim 10 buc DA Hirtie pu termoprinter 10 buc inclus. 

Detergent minim 100 de reprocesări DA detergent minim pentru 100 de reprocesari inclus Furtune cu sistema de conectare la endoscope 1 set pentru fiecare producator DA Furtune cu sistema de conectare la endoscoape inclus 1 set pentru fiecare 

producator. 

220/230 V si 50/60 Hz DA 230 V si 50 Hz pag. 

4 din EPW 100 S Semiautomatic device to support the manual cleaning phase of flexible endoscopes Descriere Specificaţia Specificatia tehnica propusă de catre ofertant Static pe podea DA ≥ 6 locuri DA 9 locuri pagina 1 din ED 150 Drying and storage 

cabinet for flexible endoscopes - Single device – 9 endoscopes capacity Obligatoriu minim 3 conectoare pentru producatorul Olympus DA 3 locuri vor fi dotate cu conectarea pentru Olympus vezi mai jos fig 4. 

confirmarea ca sint conectaore Obligatoriu minim 3 pentru videoendoscopul ofertat. 

DA 6 vor fi todate conform necesitatiilor, vezi mai jos fig. 

4 confirmarea ca sint conectoare Da DA cu incarcare verticala pagina 1 din ED 150 Drying and storage cabinet for flexible endoscopes - perator is facilitated by the system of vertical sliding drawers Parametru Configuratie Locuri pentru video endoscop 

Numarul de locuri Conectori Cu incarcare verticala Model: ED 150/1; Poduător: Steelco SPA; Țara: Italia Poziti 2. 

4 Dispozitiv pentru uscarea vertical si mentinrea endoscopului in stare sterila Conceput pentru uscarea dupa procesul de sterilizare sau dezinfectare cu posibilitate de mentinere a stari sterile. 

Pompa de recirculare a apei pentru spalarea canalelor Accesori si consumabile Alimentare Prezenta popei de control a presiunie cu valva de sigurant pentru suprapresiune Filtru intern pentru Aer folosit la testare ermeticitati endoscopuluida DA Dotat cu 

sertar tip culisant vertical pentru extractia comoda a video endosocpulu pagina 1 din ED 150 Drying and storage cabinet for flexible endoscopes - perator is facilitated by the system of vertical sliding drawers si pagina 2 imaigne cum este extras sertarul 
culisant. 

≥ 20 zile 30 zile = 720 ore pagina 1 din ED 150 Drying and storage cabinet for flexible endoscopes - The aseptic storage time is independently certified up to 720 hours. 

minim 1 DA 1 usa pag. 

1 din ED 150 Drying and storage cabinet for flexible endoscopes ED150/1 Single door model DA rama din otel inoxidabil standartul AISI 304 pagina 2 din ED 150 Drying and storage cabinet for flexible endoscopes DA partea interna a aramei din sticla 

rezistentaAISI 304 pagina 2 din ED 150 Drying and storage cabinet for flexible endoscopes DA prezenta lacata pagina 14 din User Manual ENDOSCOPES DRYING CABINET ED 150/1 ED 150/2 ED 150/3 - Stand by condition, one door model> In 

condition of stand-by it is possible open and close the door manually in every moment. 

The machine is equipped with key that allows to lock the door. 

Minim standart HEPA H13 sau HEPA H14 DA filtru de aier intern pagina 2 din ED 150 Drying and storage cabinet for flexible endoscopes - Endoscope channels purging with pressurized HEPA H14 filtered air. 

minim tip LED/oLED/LCD DA Display LED pag. 



3 din ED 150 Drying and storage cabinet for flexible endoscopes Control da DA control prin intermediul butoanelor cu protectie la lichidare butoanele sint acoperite cu membrana de protectie la lichide pag. 

20 din User Manual ENDOSCOPES DRYING CABINET ED 150/1 ED 150/2 ED 150/3, 3/03/2022_REV. 

0. 

12_COD. 

ED150005_A4 DA este prezent compresor intern - pag. 

3 din ED 150 Drying and storage cabinet for flexible endoscopes - Endoscope channels are purged through filtered compressed air (built-in air compressor). 

220/230V , 50/60 Hz DA 230V/ 50Hz pagina 3 din ED 150 Drying and storage cabinet for flexible endoscopes - Electrical requirements Alimentare electrica Filtru de aier intern Display Prin intermediul butoanelor cu protectie la lichide Compresor de 
aer integrat Timpul de pastrare minim in stare sterila si gata de utilizare Usa Numarul de usi Rama din otel inoxidabil Partea interna a ramei din sticla rezistena Prezenta lacata Locuri pentru video endoscop Dotat cu sertar tip culisant vertical pentru 

extractia comoda a video endosocpului sau alta metoda care ( fara sertarea glisante) care permite extragerea video endoscopului necesar, fara a fi nevoie extragerea a altor endoscoape din fata sau prin partile laterale. 

". 

 

 

 

                                      

Vînzătorul: Beneficiarul: Centrul: 

GBG-MLD SRL IMSP Asociaţia Medicală Teritorială Buiucani Centrul pentru achiziţii publice centralizate în sănătate 

                                      

L.Ș.  L.Ș.  L.Ș.  

 













































































































l{onr'grarr iNo. 1,6/[]i]/21

trlara: 10.:83.2021

r,. FH$e l-lno X

ltiotunasun (tSTEqL.COl S.p.A., hMeHyeMaF B
ganlnefiure,rrrl <f-lponsao,qfiTefib), B nrqe
[fraperropa, ldr. uTlila .HanS,SeL*, c oguofi
C,TOpr)Hbl, u OOO "M6gHH"
(Mon,rlooa), rldertyemoe B llanbHefiuteur
<cl1cxy'narenal; F, nnqe [lupe*ropa Beput
Elacnflbeaofr, A€ft,TBytotqero Ha ocHoBaHHh
Ycraaa, ,: 4pyrt>fr cropoHbt, 3aKnloLtilnH
nacroRrl{rar xoHTpa xT o fiHxecneAyloil{eM:

,L nPHAME'r KOH'TPAKTA

1. 1 fklxynalemu, sattlagbitsaer. a l-lpouosognrenr
u3roT'aBnuBaET 14 flocTaBnffelr l1or<ynarenrc Ha
ycnoBhnx EX Work RIESE PIO X,
(NHKOTEPMC 2020) o€iopygoaaHrae
Me,qilqHHcKoro Hi]:}HaqeHnfll hMeHyeMoe B

Aaruxeriu:errr,t *Tona p>.
1,2 HiahMe.HCx,BaH!1e, accopTrlldeilT, KOIIHI{OCTBO

H qeHa r'oeapa 6yger yKasbtsarbcn B

l-lpnnoxeuxx;r noATBepXAeHiln saKasa or
STEELCO l5pa K HacrorrqeMy KoHrpaxry,
gBnflKlr{t4xoff ero Heotterunemrlti qacrb}o

{I1pnnoxenue 1 & 1f1pnnoxerrr;ae 2)'.

1.3, l{a6qbrft sara:l l-lorynairenn .qlonxeH Obtrb
o$opuneH B nHcbNteHHoM BuAe H HanpaBneH
o$mqlranuHorvry 4ucrpu6rrcropy

Contract ltl o. { 6/t03/21

Date:: 10.03.2021

Riese Pio )l

Company ( STE:HLCO n S.p.A., hereinafter
referred to as Tfre Mianufacturer represented by
its Vir:e President, Oornmercial Mr.John Hansson,
on the one hand, and OOO "MeguH"
(Molclova), hereinafter referred to as The Eluyer,
represented by itrs llir,ector Vera Vasilieva acting
on the basirs of the Company' s Statutes, on the
other hancl, have r:onc:luded the present Contract
as follows:

1. SUBJEO OF'THE GONTRACT

1.1 -t-he Buyer r)rders and the Manufar:turer
tundedakesi to manufircture and deliver to the
lBuyer under conditions - Ex Work RIESE PIO X,
lVlanufacturerr's fa,ctory, ltaly (l N COTE RMS ?-OZA)
i'nedic;al equipment l.rereinafter referred to as
t3oods.
'1.2 Denomination, assertment of goods, their
cluantities iand pricers shall be specified in
ISTEELCO Spa orcler acknowledgement to the
present Contract consi,Cered as inalienable part of
it (Annex { ,& Annre;< 2)
'1.3. Eivery order ftrrrn the Br.ryer must be made in
tnrritten ancl sent to ther Manufacturer through the
officiaf distributor in The Republic of Moldova -
"GBG-MLDi' SR,l- by e-mail or fax. The
lvlanufacturcr rnust send an order
acknowledgement, hereinafter referred to as <pro
'forma invoicel, as quick as possible.

flpouseogutr€rns s F}ecnydnnxra Mongoaa, OOO
(GBG-MLD')) no sfleKrponHofr no'{Te HflH no
$arcy. ilporseo4urrens AofixeH ornpasHTb
nofiTBeplt{t}f|fl$ 3aKa3a, nMeHyeMOe B
gannner7ure,M <f1po$oprua hr-tsotic)), B

MaKchiuafl b;no roporxuri cpox.

2,, r.lEHA, tA

KOI"ITIPAKT'A
oEil.lAF C'roilMOCTb

2:.1. Odqa:n crot4utocrb KoHTpaKTa cocraBnrer
40.11;2,00 (t;opor< rbteflLt cTo ABeHaALlaTb)
Eepo.
2.2. l"leH* Ha, roBapbl ilocraBJlffeMbte no
HacrotilqeMy KohtTpaKTy, Onpe,qeneFrbt B EUR r,r

noHLrrvrarorcn Ha ygr*oBtarx Ex Work RIESE plO
X {llnx,oreprra+ 2020).
2.3. l-{euur no KcrHTpaKry rsep,qbre h He
noAne;ffaT nilMeHeHnlo B TeteHhe nepHoAa
gericterR KoHrpaKTa.
2.4, {eHur Ae{icTBr4TrsnbH bt. Tofl bxo ltnn &aHHo ro
KoHTpatKTa. {ena BKntoltaer crot4Mocrb
ynaKoErKr,r.

3. ycflroBktfi nnATiEXA

,:i., P]RICE AND TC}TAL VALUE OF THE
OONT'RACT

:;1.1 , Tine tolal valur: of tlhe contract represents
{i 40.112,00 (fort'y thousand one hundred
twelvtr) Euro.
il.2 Prices for the goods delivered under the
prresent Contract are fi::ed in EUR and understood
i,rs Ex Work RIESE PIO X, ManufactLtrer's factorv
(lncoterms ?OZA\.
!11.3 Prices iare not subject to any rnodification
tlnroughout the pr:riod of the present Contract
validity.
21.4 Prices are valid'fior ilhis Contract only. PricA for
the goods lnclucie packing costs. t'

\*rs:_. -l:**-
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3.11. flpegoRnara e pa3mepe 1OO% 6yger
npolxrBegena floxyna:-eneM s EBPO Ha cqer
ftpousnogufefln, nocne nonyqeHfin npo$opue
Lruaoiica a reqeHnfr 5 gnefi.

4, CPOKH I]OCTABKUI

4,1 1"oaap no Hacroru{eMy KoHrpaKry 6yger
nocT€teneH B cpox He 6onee 40 xaneugapHbrx -
gnefi ao AHff nonyqeHu* npqgonnaTbl
flBoneaogwreneM, florpysouulre onepaqhn n
AoKyr\/teHTbl B COOTBeTCIBUV co cpoKoM

AocrerBrr4 llx Work RIESE PIO X {,t4Hxorepuc
2020). Cp,ox nocratsK4 xonxpernofi naprnfi
Torafra Mo)'Ker 6utru ynaeHbuleH t'l cornacoBaH
c:ropoilaMm a flpunoxeHrara. STEELCO S.p.A",
cAenaeT 8ce Bo3MOXHOe nOCTaBnffTb
npoA)lKquro B coorBercrBr4r4 c rpa$urom, Ho

cpoxlrl nocraB{fi RBnF rorcfl , npnOnnsrrenbHbtMt4
14 ocHoBaHbl Ha HOpMAnbHbre
npon:rBoAcl BeHHbte nnaHbt.
4"2 Tosagr AonxeH 6urrs h3r'oroBneH B

CoOrB€TCTB:l4h 6 oTaHAapTHblMl4 yCnOBLIfMH

npoAax xounasnft STEELCO S.p,A., npoBepeH,
ynaKoBaH n nocTaBneH B cpoKt4, onpeAefleHHbte
e n, 4,1,
4.3 fiaroil ,qooraBxu or{HTaercfl Aara AocraBKn
ronapa floxynarenu B coolBercrBl,tt4 co,cpo$om
nocraB{H l3x Wolk RIESF FIO X, 3aeog
flpoNleogra'renr, Tlianmn {l NCOTEIIMS 2020}.

5. NIA,PKI4POBKA U YNAKOBKA

5.1. l-lpoganeq AonxeH npnHnrb Bce Mepbr Ann
Hage>xHoil n npaetananoft ynaxoexfi loeapa.
5.2.. Maprmposxa HaHooltrcn nFrr4 noMot{}l
crnKepon ua anrnnftcrou t3btKe ua ogxofr tts
cropo H xax<,qofi ynaKo sKr4.

6. N3.BE|{E:HI4E OE OTFPY3KAX

6,1. 13 qeflHX cBoenpeMeHHoro oci:opunenna
TaMolKeHHHx $opuranuHocrei4, nocne orrpy3Kl4
ToBapa flpohaaogurrenb ooodu{ilT lloxynarenlo
nnvt pyncrpv,rOuroropy n Pecnydnnre Mongaanu
(GBC|-MLD> SRL no $qxcy Hnh no e-uaftn
cne4y'rcu-lyKr r,rH$opua qnro:

a) Aa'ry orry)yaKr
6) I'{oruep KoHrpaKra
a),KonnveclBo fftqmKor|
r) Bec Herro n 6pyrro.

6.2 [lpouteognrenu o6ecneqnr nocraaKy
TOBapa BMecTe c0 eneAylou.[4Mr4 AoKyMeHTaMn:

a) c.{e'r-Saxrypa (ur+eotlc) opnrnnan
s) yna,roaouuslft nucr

3.1. Paynrent will be nrade by the Buye;r to
lulanu:facturer bank account in Euro 100!/o after
recelving a pre forma invoice within 5 days.

4. DELIVERY DATE

4.1 The good$ ordercd under this Contract are to
be delivered no later than 30 calendar days since
the d;ate of c,cmplete payment rieceived by the
ltllanulfactuner, Loadin g operations and documents
in acr:ordancer with the delivery term Ex Work
f{fES[: Pl() X(lncoterms 2A2A]. The delivery term
of each concrrste batchr of goods can be rraduced
ers a result of nrutuall agreenrerrt between the
Pa(ies, STEt:LCO €i.p.A., wlll ende:rvor to
cleliver the Products as scheduled, but dates of
delivery are approximarte only and are based on
normerl producliion schedules.
t1.2. 'Ihe goods are to be manufacturecJ in
oonformity willh STEITLCO S.p,A., starrdard
conditions of slales, tes,ted, packerl and derliv'ered
hy the date of delivery stipulated in p. 4.1 .

zf.3 The deliverry date is the date the goods are
clelivered to the Buyer in accor<lance witlr the
clelivery terrn Ex Work RIE:SE PIO X,
Itfianutiacturer's; factory, I tal y ( | N COTE RM S 2Ct2O).

{i. MARKING I\ND PA$KING

5i.1. f:very precautrion shall be taken lcy the
iltlanulacturer to have the goods securely and
prroperly packed.
ti,2" Mlarkirrg of goocls is to be done with s;tiokers
irr English at le;ast on one side of eilch case.

6i. NO'TIFICATION OF ISHIPMENT

6i.1, As soon ias availe$le after shipment of the
goods, the Marnufacturer is to fax qrr e-maill to the
Eluyer or Distributcrr in Republic of MoliCova
(GBG-MLD) SRL the following information
neces;sary to make cuslorns clearance in tirne:

ar) Date of shipment;
br) Contract number;
c) Nunnber of cases;
e) Gross and net weighri.

6.2 The Manufacturer shall deliver the
trrgether with the following docunrents;

a) lnvoice {original)
b') Pac,king list

q,cods'"|.

*o*l'L;' i
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r) ceprr,rSr,trar EUR 1

4) PyxoaogcrBo nonb3oBarer-le STEELCO PL70
e) CeprnQtnKar coorBercrBt4ff
x) EC ceplu$urar

7. TAPAHI'1414 14 PEKIIAMAUI4H.

7 .1. l-apaHrun B coorBercrBl4t4 co
cTaHAapTHbrMH CpOKaMH I ycnoBnt npoAaxh -
KoMnaHur4 STEELCO S.p.A. (cver-$arrypa
(nHsofic)). flpttueHnuule rapaHrhtl v
oTBeTCTBeHHaR CTOpOHa 3a npeAocTaBneHvle
rapaHTnl4, onpeAeneHbt B nyHKrax 7,2, n 7.3.
HN)KC.

7,2. l-apaHrnfiHutfi cpoK Ha o6opygoaanue
cocraBnner 15 iaecnqes c Aarbt orrpy3xt4.

7.3. YcranoBxa n rapaxrufiuoe o6cnyxuBaHhe
Moxer ocyqecrBnnTb o$uqranunutft
gucrpubuxlrop l-lponsBoAhrens a Pecny6nuxe
Morgoaa, OOO (GBG-MLD), Ha ocHoBaHHh
oTAenbHoro AoroBopa, 3aKfl]oqeHHoro MexAy
florynarenervr ra <GBG-MLD). flponesogurenl
He HeceT oTBeTCTBeHHOCTH 3a yCTaHOBKy,

rapaurnilHoe o6cnyxnaaw e v cepBuc.

7.4. floxynarenu nMeer npaBo 3af,Bhrb
peKnaMaqlrH no KaLrecTBy 14 KonhqecTBy ToBapa
B cpoK Her 6onee 10 (gecnru) xaneugapnutx
AHefr co AHf, AocraBKn roBapa Ha cKnaA
[1orynarenn.
7.5. Pelrnanaqnr npeAbnBnstorcr B

nucbMeHHoft $opue, npu oroM [pouseognrenu
o6nsaH orBeruTb n[cbMeHHo Ha peKnaMaLl]t]o B

cpoK He 6o,nee 10 raneHAapsrx Axeft co AHn ee
nonyqeHufl.
7.6. B c.nyLlae npn3HaHnt peKnaMaq[fi no
KaqecrBy u (nnn) KonhqecrBy obocHogaFlHbtMt4,
Bo3MeqeHnn MoryT 6uru yperynnpoBaHbr B

coorBercr3r414 c cTaHAaprHbrM14 ycnoBhfiMt4
rapaHrHH lronanasufi STEELCO S.p.A.
7.7. flpu HeBosMoxHocru AocraBKLt roaapa,
npeAonnaqeHHoro [loxynaleneu, nepeAaHHat
cyMMa onlrarbl 3a nenocrannexuutil ToBap
gonxua 6iuru Bo3Bpau{eHa l-lpouseoAhreneM
Ha Bantorl{brfi cqer [loxynarenn He noegHee 20
(gea4qaru) gHefi c Aarbr nonyqeHhn 3anpoca
floxynarenn o BoaBpare AeHexHblx cpeAcrB.

8.AOPC-n||AXOP

8.1. CropoHu ocBo6o&qa$Tcn or
oTBeTCTBeHHOCTH 3a qaCT[qHOe Vnvl nonHoe
HeilononHeHhe oOsaarenucrB no KoHTpaKTy,

ecnil 3To HeHcnonHeHHe RBHrlocb cneAcTBHeM

io) EURl cediflcatu'
d) STEELCO PL70 Usrer Manual
,e) Declaration of OonformitY
f) EC;certificate

7. GL'ARANTEESi ANID CLAIMS.

7.1. The warranty is in accordance with S

Standard tenns and conditions for distributors
(lnvoice). The applicable warranty times and the
party responsibk: fon providing warranty are,
howe'ver, definecl in the clauses 7.2. and 7.3.

belovr.

7.2.'lhe warranty period for the equipment will be

15 months included from delivery date included.

7.3. 'Ihe insterllation and warranty sr;rvice will be

mader by the lVlanufaclurer's official dealer in

Republic of Molclova (GBG-MLD) SRL, on the
basis of a separate contract made between the
Buyer and G|3G-MLD. Manufacturer is not liable
for the installation, warranty work or service.

7.4. The Buyer has ihe right to submit claims
regarding querllty and/or quantity of goods during
not rnore than 10 (ten) calendar days from the
date of delivery of goods to the Buyer' s

warehouse.
7.5. Any claim has to be submitted in writing, and
the Nlanufacturer is obliged to answer the claim in
writinrg during maximum 10 calendar days from
the date of its receipt.

7.6. In the event llhat claims of qualitv and (or) the
number are justifierd; claims are handled
according to STEIELCO S.p.A. stanclard warranty
terms.

7.7. lf it is irnpossible to deliver the goods that
were prepaid h,y the Buyer, ther transferred
amount of payment for the not delivered goods
must be returnerd by the Manufaoturer to the
Buyerr's foreign currency account no later than 20
(twenty) days from the date of receipt of the
Buyerr's request for a refund,

8. FORCE MAJEURE

8.1. The Parties arro not liabte {or failure to
perform their obligations under the present
contract, partly or in full, if such failure wpp I
caused by frrrcer major circumstances such/fg2

i



oocroffTenb'crB HenpeoAonnMofr chnu, KaK

naHAeMuHl onnAeMnn, uJhpoKo
pacnpocTpaHeHHble 3apa3Hbre sa6oneBaHUfl
hnn Apyrn() cepbe3Hbre pncKfl AnR 3AopoBbf,
HexBarKa paooqefi cnnb/' h3-3a naHAeMHfi,
onuAeMult, ul4poKo
HHseKLlt4OHHblx

pacnpocTpaHeHHbtx
3a6oneBaHnfi,

npaBuTeflboTBeHHbre flocTaHoBneHhff noxap,
HaBOAHeHHe, 3eMneTpffCeHhe, BoeHHbte

AeilcrBt4fl, npH ycnoB[r4, qro AaHHbre
o6croRrenucrsa HenocpeAcrBeHHo noBnurnh
Ha BbrnonHeH[e ycnoBhfr HacTofl.qero
KoHTpaKrie. B srofil cnyqae cpoK BbtnonHeHhfl
KoHTpaKrHbrx obssarenucre 6yger npoAneH Ha
BpeMF Aerfi cTByrR yKa3aHHblx o6croRrenucre.

8.2. Cx>poHa, Koropae He B cocroflHul4
BbrnonHHlb cBoh KoHTpaKTHbte obF3atenscraa,
HesaMeAIlHTeflbHo nH$oprvrnpyer Apyrylo
cropoHy o Haqane il npexpau{eHnu geficranr
yKa3aHHbrx obcroRrenscrB, Ho s nlo6o[4 cnyLlae
He flo3A,Hee 10 AHefi nocne Haqana nx
geficreun. HecsoeapeMeHHoe yBeAoMneHhe o
$opc-tilaxopHutx o6croRtenucrBax nhuaer
cooTBeTcrB'ylou.lylo cTopoHy npaBa Ha
ocao6oxgleHre or KoHrparcrHblx o6geatenbcrB
n0 nphqr4He yKa3aHHbtx o6croRrenucra.
8.3. Ecnur Sopc-uaxopuure o6cronrenrcraa
npoAonxarcrtcn 6onee AByx MecnL{ee, nrc6an us
CTOpOH l,lMeeT npaBO OTKa3aTbc.R OT
ganunefiuero BblnonHeHhff cBot4x
obrgarenuc'rs no KoHTpa!ffy. l-lpr erot,t Hu oAHa
143 cropor{ He BnpaBe rpe6oaaru Bo3Met4eHhr
BO3MOXHt'tx y6UtrXOe.

9. AEnfi nn0cTb KoHTPAKTA

9.'1. CroproHur AoroBophnhcb, qro Bce
nonoxeHHg HacTonu.lefo KoHTpaKTa cqnraloTcf
HeAeflUMbllvltl.
9.2. AHHynHpoBaHhe nro6oi crarbh AaHHoro
KoHTpaKra He noBrl4ner Ha 4eftcreurenbHocrb
ocranbHbtx ero crarefr, B raKoM cnyqae
CropoHut corr'tacHbr 3aMeHhrb aHHynHpoBaHHyto
crarbrc Ha HoByo, Koropag 6yger MaKcilManbHo
orBel{arb qennM npeAbtAyqefr crarbfi,
nprsHauuoilr negeilcrsnrenunofi .

1 0.3AKnlor{l4TEnbH btE nonoxEH t4R

10,1. Hac'ronunfi KoHTpaKr Bcrynaer B ct,tny c
Aarbtero noAnNcaH!4F u o4o6pexxg cropoHaMti.
10.2. Cpox geftcreurn Hacroflqero KoHTpaKra
[creqer 3"].12.2021 r. BKntoqhrenbHo. flpra
3TOM ttcT€)rleHhe cpoKa KoHTpaKTa He Bnt4fleT Ha
BbrnQflHeHh() cTopoHaMn npuHnTbtx Ha ce6n
o6Rsarenbcre n yperynnpoBaHHs pacqeroB.
l-lonoxeHus crareil, Koropble no cBoeil
npfipoAe HaMepeHbt BbtAepxarb np6oe

pandermics, epidemicsr, widespread contagious
diseases or other severe risk to the health, lack of
labor due to pandemics, epidemics, widerspread
contalgious diseases, governmental regulations
lire, flood, eafl,hquake ,or war, etc, providerl these
oircunrstances have directly atfecte,C the
performance of th,e present contract. In this case,
the tinne of perlornrance of the contract obligations
is exltended for a perriod of duration crf such
circunrstances,

t\.2. The Party which cannot perform its
obligations un,Cer the contract shall immediately
notify the other Party of the beginnirrg and
c;essation of strch circumstances, but in any case,
not larter than 1Cr da)fs from the date <lf their
oommencement. lFailune to give due nc,tice of
force imajor cirr:umstanr:es, shall deprive the Party
c;oncerned of thrs right to be relieve<j from
fulfillnrent of its; obligations under the contract due
to the above circurnstances.

t1.3. lf force miajeure circumstances have been in
erffect for more tharn two months, either party has
the right to reifuser to l'urther fulfill its obliEations
under the Contracli. At Lhe same time, none of the
pradies has the right to claim compensalion for
prossihrle iossesr.

$I. SE\/ERABIL-ITY' OF THE CONTRACT

$1.1. l'he partiers agree that all of the prrovisions of
tliis agreement shall be considered non-
severable.
9t.2. The nullity of any clause of this agreement
shall not affect tlre validity of the rest of the
c,laus€rs. The parliels hereto agree to replace such
c,lause, that is rrull and iroid for another that meets
tlre purpose of thre cliruse considered null and
void as much as possible.

10, FIIIAL PROVIIJIONS

10.1. The Contract comes into force when
signecl and apprrovred by both Parties.
'tr0.2; The term of the present Contract shall
expire on 31.1',2.2C)21 inclusive. The expiry of
the Contract 's I'alidity shall not affect the
fttlfillment of c;ommitments assumed by the ,\
F'arties and settlement of accounts. Ihe ,i I

provisions of clauses that by their nature intendf' I
t<r sunrive any terminati,cn of this Contract shal.(L/

..J-.(, r'
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npexpail{erue Aefr crntt Hacrofl u{€rro AoroBopa,
npofion)l<arcr seftcrooagTb B rcGorE€Tcrrntt c hx
COOTBeTeTByl0lqt4Ml4 yCnOBfi tllirltl.
10.3. g cryqae pa${ornacnft rrae4gy
py,c-cKoJ.r3br!{Hofi r aurno-tabtqHofr pegaxquatur
naclonlqero XOH,lpar+a aHfnonsblqHan
pe. iq:u{t{!ffi nF€Banupyer HaA pycerolasuHofi .

10.4, K€|HTpaKT u cBfl3aHHbre c Hnfi.t,AoKyMeHTbr,
nogflt4caHHbre no gfierrpoHuoft no,rre,
AefioTBt4TefibHbl Ao o6lreHa opnrHHanaMH
Me{qy OTOrp0HOMlil.

10.5; Hacronu{uft AoroBop nognucaH B. AByx
aKseMilfri{pax, ffil{Abrfi r43 KoT{lpbux rdMeeT

oArd HaKoBy'ro ropl4Ar.lqecKyp ertny.

1 1,l0Pplfll4qECKNE AApEC:,A 14

bAH KOBCKNE PEKI}9I3I{ThI CTOPOH:

TIOKVfiATEJlb:

OO1;',1!lsrguH"
MonAoFa ,r, Tr4pacnoflb, yn. K. Jlvr6xHexta,ll2,
p I c 2"21 iL1ti00 0000 94 r07,

s SAO qArppnpoM6at+x>

r. Tupacnonb I$f6 1€

S/r 0200044664
l{opcv6r' 2(}2 1 0000087

IlPOt43BCrAl4TEfib:
<r$TEEI".C()n*$,p,A
Via Elalegante ?7
31039 FTIESE PIO X (TV)
Itaty

c"F./P.t\lA 0431 1 220265
REA TV 3II9832
Bankinamei:
UNIC:REDIT BANCA DIMP.RESA
A,g, F'adova MINIO - Via l-. Aspetti,105 - 3i5134 PADOVA
lT51 P02 008121 40000('0 1 65'1 784
BIC: UNCRI MlDF{7

t-]oAfil4c7r cToPoH:

l-lOKYflr\Tllflb
BIJYI=R .'., ' ,'

continue in force in accordance witlt their
respeictive lerms,
10.3. In case of discrepancies bet,ween
Russian or f-nglisl"r 'versions of the prr:sent
Gont,ract, the English 'version shall prevail sver
the Fiussian one.
19,,4. The contract and related clocunrrents
signed by e-mail is valid until the parties
exchange origlinals,
10,5. 'l-his conlract is signed in two copies,
eaoh of which has the same legal force.

l1.LEGAL ADDFIESSES AND BAN}(
DETAILS OF THIE I'ARTIES:

BUY;ER:

OOC! "MeghH"
Moldova, City Tiraspol, Kad Libjnext ritr,Yz,
plc 22121 60000009407,
in 3A,O t<Arponporra$au rr
city,Tks,sprlF.ub 16r

Re.gistration Coder C[00044664
ISAN: 202100000s7

MANUFAGTLIRER:
(STEIELCOT S.p,A
Via Balegante 27
31039 RTESE PtO X ilrv)
Italy

c. F,/ P. lvA A$1 1 22A2,65
REA TV 339832
Bank name:
UNICREDIT BAINCA D'IM.f'RESA
Ag. Padeva MINIO - Via T. Aspetti,105 - 35134 PAIIOVA
lT5 1 Ir020081 2 1 4000000 16517 84
BIC: LJNCRITMlDH?'

SIGNIATURE$} OF ]-HI= PART1ES:

tj



Ilprnoxenhe Ne 1
Annex no. 1 to the

K KoHrpaKry 16103121or 15.03.2021
contract no. 16/03/21 of 15.03.2021

Lon, temperature sterilizer', single cloor
Model: PL70ll
Manufacture: STEELCO
Husxorerr4neparypuuft crepHnu3arop, oAHoABepHurfi P1.70/1
S'IIEELCO.
lnr;luded/' Brnpqexo:

- LJSB port for cycle and backup/ USB-nopr gnn nepe;1avE
ttx$opr'raqufi o qnrcne H pesepBHoro Kon!,1poBaHHfl

- Insert for 10 pouches - 60 mm witdth per space/ lnsert for
10 pouches - 60 mm witdlh per space

.-nffi.';.4#"qJru#i".."-
-+.'.fu"* dtf'..-..|';
L.oading Basket 420x685x132 H mml3arpysovnan
4120x685x1i32 B rar,r

--,#ffi
Wvl x'r ff

,lr

1,00 pc/ur. 38.822,00 EUR

Stee[copro PL 70 box of 10 cartridge for air freight r;hipment /
Steelcopro PL 7'0 xopo6xa hs'10 xaprpugxefr Anff rpry3oBbtx

aBHaneoeBo30K
15,00 pc/rur. 1290.00 EUR

TOTAL VALUIE / hTOI-O: € 40.112,00 (forty thousand one
hundred twelve) Euro
(copox rElcrq cro 4ueua4qarr)
Enpo

loPnfll4qEcKHE AIIPECA H EAHKOBGKI4E
PEKB[43141'bt CTOPOH:

fIOKVTIATTIIIb:

OOO "MeguH"
Mon,qoea ,r. Tnpacnonb, yrl. K. fln6xnexra,l12,
p I c 211.121 611000009407,
s 3AO <Arpronpour6aHx>
r. Tnpacnonu Ky6 16 .-zL
$/r 0200044664 /,'17
Kopcvdr202100000et { y' /

\

LEGAL ADDRESSE$ AND BANK DETAILS
OF"IIHE PARTIES:

BUY'ER:

OO0 "Megnx"
Molclova, City Tiraspol, Karl Libjnext str,
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Arflex no. 2 to the contract no.

16103127 or 10.03.2021
$lAA21of 10.03.2021
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